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主席：  

 各位早晨。歡迎各位出席調查湯顯明先生任職廉政專員期間

的外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會的第一次公開研

訊。  

 何秀蘭議員與郭榮鏗議員在 2013年 5月 8日立法會會議上聯署

提交呈請書，而立法會根據《議事規則》第 20(6)條將呈請書交付

專責委員會處理，本專責委員會因而成立。專責委員會的職權範

圍是反映呈請書的要旨，調查前任廉政專員湯顯明先生在任期間

所進行的公務外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜是否符合他的公

職身份和廉政公署所提倡廉潔奉公的價值，以及廉政公署如何就

上述事宜向立法會財務委員會提交資料。  

 本專責委員會沒有獲得立法會授權行使《立法會 (權力及特權 )
條例》第 382章第 9(1)條所訂的權力。因此，證人不受第 382章賦予

證人的特權所保障。  

 在此，我要提醒證人，在研訊過程中，對專責委員會提出在

研訊主題上具關鍵性的問題，蓄意給予虛假的回答，或向專責委

員會提交虛假、失實，揑造的或揑改的文件，而意圖欺騙專責委

員會，即屬犯罪。  

 專責委員會已制訂本身的工作方式和程序。我請大家留意幾

點：首先，在整個研訊過程中，我們必須保持有足夠的法定人數，

即主席另加 3位委員。另外，第 382章所訂的議員特權，只適用於

研訊過程。所有議員，包括非專責委員會委員的議員，都應該避

免在研訊過程以外的場合發表與研訊有關的意見。我想藉這個機

會提醒旁聽今天研訊的公眾人士及傳媒，在研訊過程以外場合披

露研訊上提供的證供，並不受第 382章所保障。因此，如果有需要，

各位人士及傳媒應該就他們的法律責任徵詢法律意見。在稍後的

程序中，我會要求證人就他向專責委員會提交的書面陳述書作出

確認，這份陳述書會納入為專責委員會的證據。  

 專責委員會已經同意，為方便公眾跟隨研訊的進行，當證人

確立了其提交的陳述書作為證供之後，我們會把這份陳述書公開

給在場的公眾人士及傳媒。另外，專責委員會亦決定，所有經專

責委員會同意可以公開的文件及證人的書面陳述書，會盡快上載

至立法會網頁，供公眾查閱。  
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 好了，各位，我現在宣布研訊開始。  

 今日，向專責委員會作證的證人是前廉政專員湯顯明先生。

專責委員會已同意湯先生的要求，可以有陪同人士出席今次的研

訊。湯先生的陪同人士計有黃廷光大律師、楊穎欣大律師、許雅

兪女士，還有湯顯森先生。我想請 4位人士注意，上述人士均不可

以向專責委員會發言。如果湯先生有需要徵詢朋友或陪同人士的

意見，或者有需要澄清一些事情，你都需要得到我的同意，才可

作出此方面的徵詢。我亦請陪同人士注意這點。  

 湯先生，你曾經在 2014年 1月 10日向專責委員會秘書提供一份

陳述書，即專責委員會文件W1(C)號。你現在是否正式向專責委員

會出示這份證人陳述書作為證據呢？湯先生。  

湯顯明先生：  

 多謝主席。借這個機會亦多謝 . . . . . .  

主席：  

 或者這樣吧，你先回答你是否確認，是還是不是？  

湯顯明先生：  

 我確認提交一份聲明陳述書…… 

主席：  

 好的。  

湯顯明先生：  

 ……是文件編號W1(C)。  

主席：  

 好的。湯先生，就這份文件，如果你有補充或陳述，你現在

也可以進行。湯先生。  
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湯顯明先生：  

 多謝主席給我兩分鐘時間，多謝專責委員會的邀請。我在文

件第 3段提及一點，請容許我再簡單覆述。專責委員會在研究範疇

所列出關於我任內的公務外訪、酬酢、餽贈事宜，已經由行政長

官委任的獨立檢討委員會作出檢討和覆核，亦已經立法會政府帳

目委員會前後多月的多次聆訊。在過去的聆訊，通過很多、很多

文件，我盡量希望能夠在研究過程中作出配合。今天，同樣地，

我希望能夠配合專責委員會的工作。我亦要藉這個機會指出，正

如主席所提到，以往、今天研究的內容，有一部分在廉政公署刑

事調查的範圍之內，在這方面我需要特別小心。  

 我多講一點。多謝秘書處今早提供很完備的紙本文件。關於

索引方面，是和我早前得到的文件的編號索引不同，我相信不會

有大困難，但如果在尋找文件這頁那頁時有一點兒阻延，希望大

家包容。多謝。  

主席：  

 多謝湯先生。我在此想提醒各位委員，根據專責委員會工作

方式及程序第 15段，在公開研訊中，委員只應為確立與這次研訊

有關的事實而提問。委員不應在公開研訊中發表意見或作出陳

述。我會決定某條問題或某項證據是否與專責委員會的職權範圍

有關，以及是否屬於今次研訊的範圍。我亦有酌情權決定某條問

題是否屬於跟進問題，以及應否容許委員提出有關問題。為了令

研訊更有效地進行，並讓每位委員有機會在今次研訊中發表或提

問，我設定了時間限制，每位委員的時限是 10分鐘。  

 好了，就今天的研訊，我會先向湯先生提出第一條問題。湯

先生，你以廉政專員的身份獲贈禮物之後，一般的處理方法和程

序是怎樣的呢？根據帳委會報告書第 128段所陳述，你曾向帳委會

表示，你從來沒有私自保留任何以廉政專員公務身份而獲贈的禮

物。我想請湯先生在專責委員會這次會議上確認這點。湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我剛剛翻到第 128段。我首先指出，第 128段的陳述所

用的字眼，在報告發表之前，我並沒有機會看這個指述。我認為

十分重要的是 "私自 "這字眼，希望不要引起任何不必要的誤解。第
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128段的意思，據我理解，反映的事實是 "私自 "，即自己拿了一些

不應該拿的東西。我指出的是，在我任內收到的禮物，完全是按

照廉署、政府訂定的有關規條，其中包括一點，在特定的程序之

下通過申請，有關人員    我自己    是可以在得到行政長

官或其授權的人士批准後保留一些物品。就這方面，就我記得，

廉署亦曾作出公布，意思就是說，細微的紀念品之類，在得到批

准後是可以保留的，但這絕對不等於我個人在任內 "私自 "保有任何

物品而沒有獲得批准。  

主席：  

 湯先生，你剛才比較強調的是沒有 "私自 "。實際上，你亦表達

你是根據程序，當然你也特別提及，如果是有的，你都曾向行政

長官申請，在獲得批准後才會這樣。你記不記得，你曾經真的透

過程序作出申請而擁有一些禮物，有沒有呢？你可否就這方面向

委員會具體說明曾收過甚麼禮物呢？  

湯顯明先生：  

 主席，是有的。我自己沒有保存曾經要求行政長官容許我保

留的禮物的清單，我自己沒有任何這方面的紀錄，但我堅定相信，

我以前的寫字樓，即廉署，是有這方面的紀錄。我只能夠憑印象，

因本身沒有紀錄，我記得，就這方面，廉署似乎曾發放一些資料，

數目我不肯定，是關於我任內要求保留的一些小物品。在我印象

中，是包括一些簽署了名字的書籍，特別是專業、肅貪倡廉、一

些曾接觸的人的著作、相關機構的小型紀念品，一般可能是有部

門標誌的，沒有商業價值，但我自己並沒有這個紀錄。在我印象

中，廉署給專委會即本委員會的文件中曾提及    讓我看一

看，找一找    我在任的時候，若然有需要，我會通過寫字樓

的人向行政長官申請保留這些小物品。  

主席：  

 不是，湯先生，你可否舉出 1份禮物，是在你記憶中或現實中

已有的一份 貴重的，是你通過申請後擁有的禮物，是哪一份禮

物呢？可否 . . . . . .  
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湯顯明先生：  

 較貴重 . . . . . .據我記得，一般是沒有商業價值的紀念品，較特別

的，我記得一、兩件；貴重的，我不記得有甚麼。如果是特別的，

我要不要提一提？  

主席：  

 好，也可以。  

湯顯明先生：  

 其中有一個陶瓷公仔，是在參加會議時他們依你的樣子立即

做的，但我倒覺得樣子做得不像，不過有我的名字 "湯顯明專員 "。
我覺得還是由我自己保留好一些，那是不貴重的。  

主席：  

 好的。我現在開放給其他委員進行提問。我手上有陳克勤議

員、涂謹申議員、梁繼昌議員 . . . . . .或許 . . . . . .  

陳克勤議員：  

 沒有問題，主席，那麼由我先問吧。  

主席：  

 好的，陳克勤議員。  

陳克勤議員：  

 多謝主席。主席、證人，我曾經在帳委會批評或指出過，你

在任內在廉署掀起飲烈酒的文化，你亦斷然否認了。不過，根據

廉署的存酒紀錄，在你任內，不論是紅酒或烈酒，購買的數字均

明顯上升，而獨立檢討委員會報告亦指出，你在 07年 9月 18日的晚

宴上曾親自下達指令，要求以茅台代替餐酒。你認為在公務酬酢

上，在討論公事的過程中，以烈酒奉客是否合適的做法？  

主席：  

 湯先生。  
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湯顯明先生：  

 主席，我想指出，酬酢、外訪等等，以及作出有關的安排時，

當時的考慮是因應工作、促進工作。我想提出，在不同的時間，

這些安排會有不同的考慮，有不同的需要。我簡單的回應就是，

認為當時作出這樣的安排，是因應當時接觸到的客人的接待風

尚，認為作出這樣的安排會對酬酢有助，是基於這點而作出這決

定。不同的時間會有不同的考慮、不同的需要。  

主席：  

 陳議員。  

陳克勤議員：  

 我想跟進的是，你是否覺得在公務酬酢上以烈酒奉客，是不

影響討論公事的？  

湯顯明先生：  

 我覺得 ...... 

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我覺得這方面當然也要看程度和實際上如何使用這些

烈酒。議員的問題提到會不會引起這個文化。數字上，委員會已

經有了。我在任內亦做了一項統計，包括烈酒、紅酒，平均每個

月的耗用量是…...根據我從所謂 "分開買酒 "所得的數字，每個月大

概是兩瓶烈酒左右，紅酒約 12瓶。我認為，有分寸的耗用是不會

影響工作的。  

陳克勤議員：  

 主席。  

主席：  

 陳議員。  
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陳克勤議員：  

 證人除了在 9月 18日當晚直接下達指示購買茅台之外，有沒有

在其他宴會或公務酬酢上直接指示下屬，或我們文件經常提到的

社關處，以後所有公務酬酢都以烈酒、茅台奉客？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我印象中沒有作出如議員描述的指示，我印象中是沒有這樣

的指示。  

主席：  

 陳議員。  

陳克勤議員：  

 主席，由於我們所得的數字資料顯示，正如我剛才所說，烈

酒、白酒在湯先生任內是大量購買的，所以我想問問，你的下屬

或社關處曾否向你請示，在日後的公務酬酢以烈酒或茅台來奉

客？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 經過這麼一段時間，關於這個問題，具體有沒有人向我提過，

我不能夠給予肯定的答覆。就議員的提問，我倒想起一件事，譬

如以量來計算，以每個月兩瓶烈酒的消耗量計算，是否可以在任

何場合都用這數量的烈酒？要是這樣，消耗量會有多大呢？這點

似乎可反映出根本沒有一個安排是每逢見客都要這樣做。但是，

事隔幾年，當時說過甚麼，有沒有人向我提過甚麼，我便不能夠

肯定作答。  
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主席：  

 陳議員。  

陳克勤議員：  

 主席，我想問證人，當他發現在一些公務酬酢上，他平時慣

用的餐酒已變成烈酒時，他有否提出異議？抑或他覺得這已是一

個習以為常的做法呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，根據存酒、用酒的數量，餐酒是有繼續用的，餐酒是

有繼續用的。因而，對於取代的方法，我不太了解。至於用烈酒

的考慮，我已經說了，當時在不同的時段會有不同的風尚、習慣。 

陳克勤議員：  

 主席。  

主席：  

 陳議員。  

陳克勤議員：  

 證人曾否在一些宴會上在討論公事的過程中發現，原來以烈

酒奉客是不合適的，並要求用回普通餐酒？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我認為，安排或有烈酒備用會否影響工作，這須視乎怎樣用。

任何負責任的人員會知道自己的分寸。我不覺得，我沒有任何印
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象是因為飲用烈酒和我所指出的量而引起工作上的不便，或影響

任何機密的事情。  

陳克勤議員：  

 主席。  

主席：  

 陳議員。  

陳克勤議員：  

 證人其實除了在廉署服務外，他亦渡過了很長的公務員生

涯，他應該知道每一頓公務酬酢都有開支上限。當他出席這些宴

會，發現下屬用這些烈酒來奉客時，他有否想到，這樣可能會令

整筆晚宴費用超支，他有否提出這個問題或提出異議？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我認為問題的關鍵已在帳委會反覆討論過很多次。那

個關鍵在於分開買酒    或分單買酒    分單買酒是否會引

起議員所指的超支情況。分單買酒是審計署署長第一次明確地在

審計報告內作為灰色地帶提出的。至於答案，我記得，廉署經過

很多次討論後，終於有一份文件，這份文件已提交帳委會。如果

要的話，我相信秘書處很容易便能找到。當日穆斐文處長解釋了

分單買酒的來龍去脈，主要認為這是一個沿用的慣例，由於是沿

用的慣例，一直都有這樣做，因而並不認為是違規。這是廉署關

於分單買酒方面 有代表性的聲明。  

陳克勤議員：  

 主席。  

主席：  

 陳議員。  
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陳克勤議員：  

 無可否認，審計署署長說過分單買酒是有灰色地帶的。但是，

廉署內部有一項指引清楚指明，在舉辦這些公務酬酢時，必須填

寫一份名為 "569"的表格，當中清楚說明酒水應該包括在宴會之

內。湯先生作為廉政專員，是否知道有這份表格存在？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，同樣地，議員現在提出的問題，在帳目委員會有很詳

盡的討論。我記得應該是在 9月 25日、 26日和 10月 18日。文件上，

不論是帳委員的逐字紀錄或報告書，都已有清楚的交代。我為了

節省時間，只說數個重點。關於 "569"，常規中並沒有規定一定要

用。關於加上 . . . . . ."including"飲品，當時表格的字眼是 "including 
beverages"，在這點上有不同的理解，有關情況在我剛才提及的廉

署文件中約有 4至 5點已有十分明確的交代。  

陳克勤議員：  

 主席。  

主席：  

 是的。陳議員。  

陳克勤議員：  

 我想問問，當你發現下屬在申請一些公務酬酢時不用指定表

格，而是以自己設計的錄事方式要求你簽署和批核時，你有否提

出質疑，問為甚麼不用既定程序，而是自己設計一套新的方法處

理公務酬酢的開支，令吃飯和飲酒可以較容易通過，或在帳面上

數額不會那麼大，因而不會超支呢？  

主席：  

 湯先生。  
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湯顯明先生：  

 同樣地，這個問題亦已在帳委會內有十分詳盡的討論。廉署

作出的澄清，一方面在條例 . . . . . .以及廉署也確認沒有規定一定要使

用Form 569。至於使用錄事的原因、理據，亦有作出解釋，那是

因為能夠更詳盡地作出報告，解釋為何進行這樣的酬酢，能夠提

供更多資料。  

我補充一點，關於分開買酒的方式，廉署後來亦已確認   

廉署是確認   在湯顯明到任廉政專員前已有這項安排。那個

說法是 "一貫 "、 "沿用 "。我相信可以確定這在帳委會文件中是有

的，可能是 後那幾份文件，秘書處一定找得到。它用的字是 "一
貫 "、 "沿用 "。  

陳克勤議員：  

 主席 . . . . . .  

主席：  

 是的，陳議員。  

陳克勤議員：  

 . . . . . .可否請證人確認，除了社關處是以錄事方式申請或要求辦

理這類酬酢開支外，其他部門如行政總部、執行處是否以同樣的

方法處理？或者簡單來說，你曾否簽署行政總部或執行處以錄事

方式而非表格 569提出的酬酢開支申請？這個情況在廉署其他部

門是否普遍？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我相信這在帳委會報告內亦已有明確的表述。在廉署

之內有兩種不同的安排，詳情已載於帳委會的報告。根據報告中

指出，除社關處外，我相信有其他部分也沒有用Form 569。我相

信PAC即帳委會的報告是正確的，亦可以說是有的。  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .12  

主席：  

 好的。  

陳克勤議員：  

 主席，我暫時問到這裏。  

主席：  

 好的。下一位是涂謹申議員。我想提一提，我們是有時限的，

到時會提醒大家，到 10分鐘便會響鐘，讓大家知悉。涂謹申議員。 

涂謹申議員：  

 是的，主席，或者我逐點分開提問吧。我先問關於收禮物那

一部分吧。  

主席：  

 好的。  

涂謹申議員：  

 我想問前專員，你在今天提交的陳述書 (即 W1(C))第五段表

示，一般而言，外訪、酬酢、饋贈或收禮物的所有紀錄，均貯存

在廉署，你離任時並沒有帶走任何紀錄或副本。至於你在任內所

收受的禮物，均按照廉署常規的有關條文處理。  

 或者我先集中問一問關於收禮物的問題。我想問，收禮物是

否有以公務身份收或以私人身份收的分別？有否這兩個分別？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 就我所知及根據專委會好像是前天特別給我的公務員事務局

通告，簡單的答案，是有分別的。  
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涂謹申議員：  

 我想問，你這裏說收到禮物的所有紀錄都貯存在廉署，意思

是否指以私人身份和公務身份收到禮物的紀錄都貯存在廉署？  

湯顯明先生：  

 如果 . . . . . .  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 . . . . . .我有收到禮物的話，可以肯定的是，處理方法一定是依規

辦事。有關存貯在廉署的紀錄所涉及的，都是因公務而收到的，

因公務而收到。我印象中，如果有因私務而收到禮物的話，廉署

不一定 . . . . . .即廉署是沒有紀錄的，如果有收到的話。  

涂謹申議員：  

 兩位，我不是太清楚 . . . . . .  

主席：  

 涂議員。  

涂謹申議員：  

 . . . . . .或者我嘗試再問一次。你的意思是，在你任內以專員的公

務身份收到的禮物，廉署應該是有紀錄的。  

湯顯明先生：  

 是。  

涂謹申議員：  

 OK，那麼我們稍後會問廉署。  
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湯顯明先生：  

 好的。  

涂謹申議員：  

 如果以私人身份收到的，倒不一定有齊全的紀錄？原因為

何？  

湯顯明先生：  

 如果 . . . . . .  

主席：  

 湯先生 ...... 

湯顯明先生：  

 是。  

主席：  

或者請議員及證人特別注意，你們要在我同意下才回答或提

出問題，好嗎？湯先生。  

湯顯明先生：  

 是。主席，關於這一點，我想起，關於收受禮物方面，就我

所知，有一項聲稱可能會涉及一個法律問題，亦會是廉政公署調

查的範疇。我提出議員所問的紀錄均存在廉署的這一點，是因應

專委會的責任、工作，即調查及研究我任職廉政專員時的公職的

事宜。在這個時間，由於涉及私下會否收過禮物，而這些與調查

範圍是否關鍵呢，我要求主席給我一些時間諮詢我的顧問，可以

嗎？  

主席：  

 好的。  
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湯顯明先生：  

 謝謝。  

 (證人在席上諮詢其法律顧問 ) 

 多謝主席給我時間作出諮詢。  

主席：  

 好的，湯先生。  

湯顯明先生：  

 由於我作出這個回應聲明的時候，是指我在公職層面收受的

禮物。如果在私人方面收受禮物的話，那亦是根據公務員事務局

的指引，是有不同的指引。我問過法律顧問，相信可以確定的是，

關於收受禮物方面，是廉署調查的範圍。我認為在這方面，我並

不適宜進入討論。  

主席：  

 涂議員。  

涂謹申議員：  

 主席。我的問題其實是，你如何區分公務和私人？我們現在

不是問一件一件的禮物，我們是問你如何區分？換句話說，假設

你收到 N件禮物，無論以私人身份還是公務身份，總共是 N件禮

物。據你所述，公務性質的，廉署一定有紀錄，私人身份的那些，

廉署則不一定有紀錄，但又可能有紀錄。第一點我要弄清楚的是，

我指的並非個別禮物，可能廉署調查的是個別禮物，可以是一個

杯子，或一部電話，或一枝筆。我是要知道你有否一個良好的分

類方法。假如你沒有一個良好的分類方法，那麼便很容易將一些

明明屬公務性質的東西，當作以私人身份收受的禮物，於是便會

出現公私不分的情況，對嗎？所以，我純粹想問一問，其實你自

己有否這類的區分準則或程序，或者有沒有人協助你區分或怎樣

分析。主席，我想問的就是這些問題。我認為這與廉署調查一件

一件的個別物品是不同的，因為廉署是不會控告你 "自我分類政策

寬鬆 "的罪名，根本就沒有這個罪名。  
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主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，有兩點我想提出，看來大家都要清晰一些思考一下。

第一點是，似乎議員所說的是有一個假定，認為我或許收到很多

禮物。這是一個假定。一個有廉政專員身份的人，我相信認識他、

跟他有接觸的人，都知道在私人性質上，送禮、收禮是一個相當

敏感的問題。我覺得不能夠假定說有人明知這人是廉政專員仍送

他禮物，亦不能夠假定這人知道自己的身份，卻在收受私人禮物

方面不採取很審慎的階段，他應該是採取很審慎的階段。  

 第二點 ...... 

涂謹申議員：  

 主席 . . . . . .  

湯顯明先生：  

 . . . . . .我認為要弄清楚的是，以我過去的工作經驗，以及我對廉

署調查工作的認識，我覺得我們沒有辦法從外面去看廉署會如何

處理一項調查工作，它會查甚麼，不會查甚麼。意思就是說，我

認為廉署的調查的廣泛程度，是否只查這樣、不查那樣呢，如果

由我們作出假定，這是不必要的。廉署會知道自己應該怎樣做。  

主席：  

 涂議員。  

涂謹申議員：  

 主席。我現在是問你如何分類，其實問題就是這樣而已。我

沒有說你有任何寬鬆之處或甚麼。且不要說其他專員，光說湯先

生，你作為前專員，如果你很嚴謹，那就把你那個很嚴謹的分類

方式向我們專責委員會說明好了。  

 我舉一個例子，我不是想教你如何回答。我是這樣想的，譬

如你生日，你家人、你爸爸送禮物給你，我相信你爸爸不會因為
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你是專員而送一份公務身份的禮物給你吧。這可能也是一種方

法。你一定有吧，你腦海裏一定有想過是怎樣的。我就是希望你

回答這個一般性的問題：你自己是如何分類的？如果你的答案是

沒有，便說沒有好了。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我已經問過我的法律顧問，認為涉及調查的問題，不適宜作

答。至於分類方面，我心目中是有一個很明確的準則的。我希望

再問一次我的法律顧問，我這個準則我認為很明確，但基於事情

涉及調查，我是否應該將這個明確的準則，在這時在這個議會裏

告訴大家。我可否再問呢？  

主席：  

 你是說只就着準則的問題，對嗎？湯先生。  

湯顯明先生：  

 是，就着準則問題。  

主席：  

 好的，我批准你現在諮詢。  

 (證人在席上諮詢其法律顧問 ) 

 好的，湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，多謝給予諮詢的機會。意見認為是可以說的。  

 任何我認為與工作有關或可能有關   這個 終都要我自

己決定    這便當作與工作有關。有關的，例如公務往來，官

式場合；可能有關的，例如有人送給我的東西指明是給 "湯專員 "，
用得 "專員 "，我就認為是有關。這些禮物便會交由廉署處理。  
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 其餘方面，我深切了解，不單止《廉政公署條例》，其實主

要是Section 3，在防賄條例則有第 3段。作為專員，我是特別審慎

的，私人禮物是以婉拒的態度處理。至於有否收過呢？例如在生

日場合，是有收過的。收到之後如何處理呢？若然我是收到的話，

是要向特首提出申請，亦要通過一定的程序。我不能確定 . . . . . .這類

申請在我印象中、記憶中，屬極之少數，但這是有的。可是，這

類申請 後的紀錄有否放回廉署，我不確定，但倒是有過這類申

請的。  

涂謹申議員：  

 主席，我多問一條問題，可以嗎？ ...... 

主席：  

 涂議員，可以，沒有問題。  

涂謹申議員：  

 . . . . . .因為他剛才徵詢法律顧問意見。  

我可否這樣理解呢？第一，你收到的禮物總數是X件，無論以

哪個身份收受也好，用你剛才的說法，總之凡與工作有關的就是

公，若非與工作有關的則是私。那麼，我可否這樣理解呢？那些

屬私人的，你無須向特首申請，即你自我界定在私人場合或以私

人身份收受的，便無須向特首申請，亦不會交給同事處理。可否

這樣確認呢？  

湯顯明先生：  

 完全不是這樣一回事，完全不是這樣一回事。首先，據議員

所說，收到的有X那麼多。這個X是一個未澄清的數目，不要有一

個錯覺，以為X就一定是X那麼多、很多，不是這個意思。據我理

解，不是這個意思。  

 第二，雖然所謂私人收到的禮物，廉署未必有紀錄，但公務

員條例是清楚的，私人收到的東西，除了有一般性的允許外，還

是要申報的，是要申報的。如果我沒有收到，便無從 "不報 "，更不

存在我私人收到很多禮物的情況，不存在這個情況。但要是我申

報了，特首批准    我有一、兩個例子記得比較清楚    批
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准後有一份文件，譬如擺明是我的生日或很特別的場合，有沒有

將有關文件的副本交回廉署，這個我不記得，我不肯定。但是，

第一，這並不表示收到的東西有X那麼多，不是這樣的。第二，這

並不表示，大家明白我的身份，知道是廉政專員仍然送我東西，

而在很特別的情況下，例如生日，才會有這情況。有的話，便要

申報，申報後得到批准，才可保存，否則便要用另外的方法處理。 

主席：  

 涂議員。  

涂謹申議員：  

 即是私人收到的都要申報。換句話說，廉署或整個政府，包

括公務員事務局、特首辦，都有你所有X那麼 "少 "  讓你開心

點吧    那麼 "少 "的禮物的總數，無論以公務或私人身份收到

的，全部都是有紀錄的，對嗎？  

主席：  

 湯先生，是否這樣理解呢？  

湯顯明先生：  

 我剛才已說過，我不肯定。第一，私人收到的禮物是為數很

少的；第二，如果你不能夠拒絕，便要申報。如果我已拒絕了，

根本事情沒有發生 . . . . . .  

主席：  

 對了 . . . . . .  

湯顯明先生：  

 . . . . . .便不會申報。申報之後，這方面的紀錄是否包括在內，我

則不肯定。但是，如果我要保存或我希望保存的話，我便要向特

首申請，這是有紀錄的。至於特首辦有否這份紀錄，我不知道，

我自己倒會得到一份紀錄，但廉署是否也會有這份紀錄的副本以

作保存，這點我不肯定。  
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主席：  

 好，涂議員。  

涂謹申議員：  

 主席，我再輪候，我只想問問公、私兩方面的申報方式。  

主席：  

 你繼續吧 . . . . . .  

涂謹申議員：  

 好的。那麼，是否你在公務上收到的，就交給廉署同事；至

於你自我判斷屬私人收到的，又交給誰去申報？抑或由你親自寫

或由你的秘書寫呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 如果我覺得與公務有關或可能有關，我當然是會交給寫字

樓。我私下如果收到而我不拒絕    這是極之罕有的    我
便會作出申報。我無法詳細記起這個申報會否由寫字樓幫我做，

但我自己是有做過的 . . . . . .  

主席：  

 是 . . . . . .  

湯顯明先生：  

 ......我自己有做過申報，但這項申報當時是如何交給特首辦

的？是我自己交出去，還是經寫字樓交出去，一般來說，這些程

序我做了便不會記住，但這類例子是極少的。  

主席：  

 好的，涂議員。  
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涂謹申議員：  

 那麼，按理如果是極少，到底如何處理你總該清楚吧？  

湯顯明先生：  

 我記得我做了一個申請，但紀錄則 ...... 

涂謹申議員：  

 不是，主席，我不是說申請。你認為以私人身份收到的，你

都要申報。申報後你不要求申請保留，那便可以歸公了；要是你

要求申請保留，才需作出申請。對於你已以私人身份收受、已申

報但不申請保留的，做法又如何呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 這是假設性問題，我以為現在涉及的是真真正正的事情。如

果有議員指稱，雖然我對該指稱不太清晰，但聽起來是不是說可

能有不軌行為，會否有不對的行為。如果是涉及這方面，我相信，

就我所認識，廉署是絕對有責任調查的。換句話說，這是否已經

進入調查的範圍？即使我記得當年如何處理，或不記得如何處

理，事隔這麼多年，關於如何處理的細節，我不願意現在談及，

因為我也未必記得清楚。若然記錯了一些細節，將來又說我講的

話有何出入，這對我固然不好，亦有可能會誤導專委會。  

主席：  

 涂議員，還有沒有問題？  

涂謹申議員：  

 我再輪候吧。  

主席：  

 好的，梁繼昌議員。  
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梁繼昌議員：  

 多謝主席。湯先生，我想問問，你有很多外訪或酬酢活動，

如果你當天沒有外訪或酬酢活動，你通常會甚麼時間上班呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我會按照廉署的工作時間上班。  

梁繼昌議員：  

 主席，我想問廉署有否內部守則 ......我先不計算行動處的同

事，例如行政總部的同事，包括你自己在內，有沒有一個守則訂

明同事的辦公時間是幾點鐘？是否有此規定呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 是有這個規定的。  

梁繼昌議員：  

 那麼，你是否記得那是甚麼規定呢？  

湯顯明先生：  

 我記得的是 9時。  

梁繼昌議員：  

 是 9時？  

主席：  

 梁議員。  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .23  

湯顯明先生：  

 或者有些情況，我不排除可能是 8時 45分。  

梁繼昌議員：  

 是的，謝謝。那麼，我想問一問有否一些內部監察，例如有

些公司規定職員打卡，但在廉署總部，我說的只是總部，同事上

班是否需要打卡呢？如果不需要，你們有何方法查看同事有否按

照廉署的守則按時上班呢？主席。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 這方面，主席，若然要處理的話，我覺得行政總部總會有他

們的方法。至於詳情細節，由於印象中沒有特別經過這方面的討

論，我倒不方便代行政總部回答。  

梁繼昌議員：  

 主席。  

主席：  

 是。  

梁繼昌議員：  

 我想問問湯先生，究竟你是沒有經過討論，抑或你完全不知

道或完全不理會這些事情？但我說的可是總部啊，總部是你麾下

直接指揮的部門，為何你可以不知道這些事情呢？湯先生。  

主席：  

 梁議員，你的問題與我們現時的職權範圍 . . . . . .  
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梁繼昌議員：  

 是有關係的，因為我稍後會問關於他的同事究竟如何運用其

辦公時間的問題。  

主席：  

 好的，湯先生。  

湯顯明先生：  

 我不太清晰這個問題的 . . . . . .  

梁繼昌議員：  

 問題的重點是，湯先生，如果你想你某位同事幫你做一些事

情，但你又不知道他是否在辦公室內，其實有些事情你是做不到

的。比如你連自己的秘書幾點鐘上班也不知道或不理會，你又怎

可能把自己的事情辦好呢？湯先生。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 首先，關於行政總部在我麾下，我認為作為一個部門首長，

責任並非只在於自己的寫字樓或自己的秘書，而是全個部門。部

門固然有一個制度，會訂下規條，亦會有監管。可是，對於如何

監管的細節，我認為也有分工、分責的安排，是由行政總部安排。

這並不表示說我認為行政總部可以更加詳盡地解釋如何監察，這

樣說並不表示我不理。若然我要找同事，老實說，一般的安排是

通過助理聯絡他。我印象中亦沒有遇上甚麼困難，是想找誰而找

不到的。我相信，對絕大部分同事來說，若然要找誰而誰不在，

總會有一個好的理由。  

主席：  

 梁議員。  
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梁繼昌議員：  

 好的，那麼我直接詢問吧。在帳委會報告書第 124段中   湯
先生，你可以翻到帳委會報告書第 124段   那是關於採購禮物

的事情，是你提供給帳委會的答案。  

湯顯明先生：  

 一百 . . . . . .  

梁繼昌議員：  

 第 124段，是中文版的第 ...... 

主席：  

 第 50頁。  

梁繼昌議員：  

 . . . . . .應該是第 50頁，對了。湯先生，你在答覆中指出，如果在

宣傳活動上由署方或你本人送贈的禮物，會由活動的籌辦人員負

責，但如果收受禮物或紀念品的人士地位顯赫，你便會親自參與

有關選購工作。關於地位顯赫這點，可以翻看帳委會報告書的附

錄 67，即第 378頁 . . . . . .湯先生，我給你一點時間。  

湯顯明先生：  

 好的，好的，多謝。第三百六 . . . . . .  

梁繼昌議員：  

 第 378頁。  

湯顯明先生：  

 第 378頁。是的，找到了。  

梁繼昌議員：  

 這是郭榮鏗議員在立法會大會上提出的問題。當然，這份所

謂禮物清單並非一份整全的禮物清單，因為有很多其他事情，例
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如曲奇餅等，都沒有寫在這份清單上。可是，在這份文件中，我

可以看到數份禮物，例如第 380頁 下方的第 4項禮物 "照相機 "，價

值 1,650元，是送給中聯辦官員的；在第 381頁又有一個 "香港景水

晶擺設 "，價值 2,352元，是送給廣東省人民檢察院。此外，再翻到

第 388頁，又有一份禮物，是第 6份禮物 "圍巾 "，價值 2,082元，收

受禮物的機構是國際反貪局聯合會主席。  

 好了，湯先生，從我剛才舉出的例子中，你是否認同這些收

受禮物的人士或機構，都是一些顯赫的人士或機構呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，關於議員現在提出的問題跟甚麼時間上班的關係，我

還未看到。這些問題所涉及的，據我理解，是禮物的選擇。至於

個別禮物、甚麼時間、怎樣揀選，我想這是我無法回答的，因為

我記不起當時有何考慮。但有一個原則的問題，是我能夠回答的。

那個原則就是，究竟廉政公署在禮物的選擇方面的規定或沿用的

做法為何。在這方面，答案其實是清晰的。我記得通過多次帳委

會的討論，白專員曾經提交過一份文件。這份文件很可能在帳委

會報告書內也有提及，但提交的對象    如果我沒有記錯    
是交給保安事務委員會，當中說的正正就是禮物。  

 容許我指出一些我認為與議員的問題直接有關的事情。第

一，廉署對於送出的禮物，包括選擇，是沒有常規，沒有特別指

引的，這是原則性問題。我記得了，應該是白專員在 5月份    可
能是 5月二十幾號，立法會一定有紀錄的    保安事務委員會。 

第二，一般的選擇是視乎場合以及賓客的身份，這便牽涉到

所謂是否顯赫。另外，關於禮物的意義，根據議員所舉的幾個例

子，還有其他考慮是適用的。不過，回答議員的問題，就他所指

出的數份禮物的細節，我未必記得    肯定是完全忘記了   
可能是一些地位相應較高的賓客。  
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梁繼昌議員：  

 好的。湯先生剛才說 "適用 "，即是說你會考慮收受禮物的個人

是否適用，例如圍巾、照相機等，這些是否屬個人禮物呢？如果

說到適用，你不是該考慮該政府部門是否適用？當然，要是送給

政府部門，會送一些擺設；要是送給個人，即一些所謂 personal的，

你卻用了公帑購買。主席，我可以告訴湯先生，我剛才問你的同

事甚麼時間上班跟你送禮的關係到底是甚麼。你說你會決定這些

禮物，例如圍巾    甚至我也不提其他甚麼牛丸、魚蛋和曲奇

餅了    你決定要送這些禮物的時候，湯先生，是否你自己排

隊購買呢？你是在午膳時間抑或用甚麼方法購買那些禮物呢？你

送過這麼多次，你是否記得你有沒有試過自己在午膳期間前往例

如曲奇餅店排隊購買禮物，抑或是怎樣買的呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我已盡量細心聆聽議員的提問，我覺得有一個差距，

是我應該指出的。議員說 "你決定 "，即是我決定買甚麼禮物。對於

"決定 "這個想法，我想指出，根據我所了解，廉署的文件似乎也曾

提供，唯有地位較高的，我才會參與。至於參與和決定是否對等，

我不想在文字上 . . . . . .即是我知道，我參與，不一定等於我決定。但

是， 終經我批核的，需要我批核的，那麼責任自然在我身上。  

 至於如何購買、由誰購買，我記得廉署也曾向帳委會提供一

份文件，當中顯示    我今天現在找不到這份文件，但我有信

心當中有這樣說過   這屬調查範圍以內的事情，找誰人買、

如何買等等，是屬於調查範圍以內。  

 至於送出的禮物是否恰當，我剛才已提過一個考慮，沿用的

做法是在沒有特別規條的時候，便考慮地位、場合等等。我亦同

時可以指出，若然大家記得 "獨委 "，即獨立委員會的報告，當中有

列出全署的禮物和個別部門的禮物，包括議員提出的一些說了不

提卻又重提的曲奇餅，好像有一次是朱古力，或者是數千元的擺

設，所謂香港建築物輪廓等等，在總署和個別部門都有出現，反

映部門當時的考慮並非唯獨是湯顯明一人的看法。我這樣說絕對
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不是把責任推說成整個部門都是如此，但當時的考慮確實如此，

這亦從禮物的選擇上反映出來。  

梁繼昌議員：  

 主席 . . . . . .  

主席：  

 梁議員。  

梁繼昌議員：  

 後我想多說一句而已，請多給我 1分鐘。湯先生說他有參

與，也有 後的審批權，我不再跟他咬文嚼字了，但我必須指出，

這些禮物並不是廉署之內那些十分標準的禮物，即是廉署的襟

章、盾牌等，而是必須去採購的。因此，我有一個疑問，這麼多

非一般的禮物，包括圍巾、照相機、曲奇餅、牛丸、魚蛋    當
然湯先生可能真的忘記了    究竟在甚麼時候採購、由誰採

購？是否在辦公時間內耗費兩小時排隊購買朱古力、曲奇餅呢？

這是一個大問號，我也不認為湯先生願意在這裏公開地回答我這

個問題。你是否肯定，同事有否利用辦公時間進行這些採購呢？

你可以選擇答或不答。主席， 後這個問題。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我選擇提供一個觀察。我觀察到廉署在文件中回應帳委會，

指廉署認為不能夠就這方面提供資料。以我本人來說，我的確不

知道採購的細節，我只能夠覆述決定的選擇的關鍵為何，基於我

剛才提過，白專員的文件也有提過的準則，身份、地位、場合等

等。總的來說，就禮物的選擇，總署有這種做法，個別部門的禮

物也反映有類似的情況，但一切是跟工作有關，是以機構與機構

之間的交往作為基礎。  

主席：  

 好，盧偉國議員。  
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盧偉國議員：  

 多謝主席。我的問題也跟廉署送贈禮物的情況相關。資料顯

示，有相當多的項目有廉署標誌。據我們理解，機構一般也會用

禮物作為宣傳，例如杯墊、紀念筆、不織布袋之類，而比較特別

的，其他議員同事剛才也有在提問中提到，就是食品，即可食用

的禮物，包括餅乾、曲奇餅一類。這類禮物肯定是沒有標誌的，

一般曲奇餅，甚至乎包括月餅等。我想就這方面了解一下，究竟

這些是用作餽贈，抑或是即場使用的食品？如果是餽贈的話，這

種情況由何時開始？是由湯先生任內開始，抑或以往也有這種慣

例？不論是有或沒有，其考慮是甚麼？為何不用一般的宣傳品，

而特別使用這些食品呢？雖然這些食品看來價錢並不高，有些是

100元以內，有些是 100多元至 200元，但這與一般有廉署標誌作為

宣傳的禮物相比，性質上好像有所不同。主席，這些問題，我想

先聽聽答案，然後再作追問。  

主席：  

 好的。湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我又可以作出一個觀察、引據。我看過一份廉署文件

在回答另一個委員會時指出，曾經有一個時間，對於食品、食物

是否屬於禮物的一個種類，內部曾有過討論，那是在我退休以後

發生的，因而引起兩次向立法會提供有關禮物的花費數字及定

義。我提出這一點的意思是，議員問這個是否屬於禮物，就我所

知，廉署曾經有過一些不同的看法， 終這是歸納在禮物的部分。 

 至於廉署由何時開始送這類東西，我自己說不上知道在我上

任之前有沒有這種做法。但是，我可以指出兩點，作用只能說是

供專責委員會參考。第一點是，公務員事務局關於收受禮物的指

引提及如何處理收到的禮物。其中有一條訂明    我印象中好

像是第一個處理方法，它總共有五、六個處理方法   若然你

收到的禮物是可以食用或飲用而不可以儲存，你可以在自己的單

位 (即部門 )分享。我提出這點，既然收到的禮物可以這樣處理，那

麼送出同樣的東西，用一個概念，即我在獨立檢討委員會報告看

過的 "一體兩面 "這個形容詞，這似乎反映送出食品並無不妥。你可

以收，是否不可以送呢？還是你可以收，也可以送呢？  
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 另外，有議員說了不提後來又重提這個以前討論良久的魚蛋

和牛腩，關於這方面，當時的一個考慮是，既然收過人家荔枝、

龍眼之類的果品，那麼回送這些東西，價錢也不多，這是否一個

可以作出的安排呢？  

後補充一點。就我本人的記憶，我未必可以很具體地說出

時間、地點等等。我以前接觸過的政府部門曾在一些場合向其業

務對口致送食品，例如月餅，這是有發生過的。  

主席：  

 盧議員。  

盧偉國議員：  

 是。主席，跟進的提問是，根據帳委會報告書第 136段，當時

社關處處長曾向帳委會表示，湯先生在任內曾經建議在外訪期間

送贈其他禮物，例如食物及香港著名品牌產品。就我剛才的問題，

湯先生的答案是否顯示其實這些食品，即曲奇餅、糕餅、月餅等，

都曾用作外訪的禮物呢？還有，這些食物的採購一般由廉署哪個

部門負責呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 外訪是否有用過這些禮物，答案是有的，確認是有的。至於

由哪方面採購呢？我是不知道的，因為涉及外訪送贈的禮物，譬

如之前有一個會議討論一些認為比較重要的問題，這個會議一般

是由我主持，但執行細節我是不知道的。同樣地，我重複剛才一

個答問，這方面似乎立法會另一個委員會曾問過廉署，印象中，

廉署都未必能夠提供這些資料。  

主席：  

 盧偉國議員。  
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盧偉國議員：  

 主席，除了剛才提及的類別，即有標誌的一般紀念品、沒有

標誌的食品等等以外，還有一些特殊禮品，譬如剛才有議員同事

提及的相架、照相機，甚至比較特別的，單價千多元的啤酒杯也

有幾隻。有些紀念筆應該是有別於剛才我所說的具宣傳作用及有

廉署標誌的紀念筆。其實，正如剛才湯先生提到，會有一些會議

討論外訪的細節，那麼在選擇這些特殊禮品方面，是否一般都是

由湯先生自己出主意，抑或是會上同事建議的一些安排呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 如果有特別場合，就這個場合而言，不是就禮品選擇，是會

進行會議的，而會議會由我主持。會議當然主要是討論該項活動

或訪問的重點、如何準備、有甚麼議題等，但亦會藉此機會談及

有關事務、 logistics方面的安排。要是有提及禮品，也會是在那個

場合提及的，一般是一人一句。當然，對於如何選擇，作為廉政

專員，我可以說這些不關我的事，你們處理好了。但是，由於整

個活動的會議是我安排的，我覺得不論如何， 終責任都在我身

上。  

 至於禮物的選擇方面，我想我亦不會有時間深思，或建議應

該如何做。如果問到我，我可能會給一些意見。例如，我可以很

具體地說，我確曾說過，由於某個機構是很重要的對口，我們要

去該機構訪問，而以前已送過盾牌、廉署大樓模型之類，再次訪

問時對方又要求有交換禮物的環節，好不好再送大樓模型呢？大

樓模型也送兩次。那麼，我覺得，我的傾向會是考慮能否根據對

方的地位和身份，找找同類價錢或其他種類的東西。在這方面提

供意見倒是有的。  

主席：  

 是，盧偉國議員。  
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盧偉國議員：  

 主席，我想跟進提問其中兩件擺設。剛才湯先生也提及模型

一類擺設性的禮物，亦有一些具香港特色的擺設紀念品。除此以

外，我看到清單上有兩件比較特別的東西，同樣是擺設，一個是

羊形的雕刻擺設，價值 2,000多元，另一個是虎形的雕刻擺設，價

值 4,000多元。根據湯先生記憶所及，這兩件特別的擺設在甚麼情

況之下選擇的呢？究竟是誰的主意？還有執行、購買這些擺設，

畢竟這些東西比較特別，可能真的要到百貨店搜購，行政上的安

排是如何呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 關於執行細節，我曾在兩個場合提過，我是不會參與執行細

節的。也問過廉署，而廉署的答案，在我記憶中，是說可能會涉

及調查範圍等等。  

至於禮品，你提到大型擺設，我是有少許印象的。我有印象

的原因，是因為獨立委員會，即特首委任的獨立委員會曾特別提

及，我因而特別再看過。譬如你所說，以 貴的來說，我記得有

一隻老虎和一隻鷹。為何選擇鷹和老虎呢？一時之間我未必記得

很清楚，但正如白專員跟我提過，我覺得那份文件很能夠表述有

關禮物的選擇，沒有特別的章程，但會考慮場合、禮物的意義。

例如為何選擇老虎，我相信可能老虎象徵精神奕奕，很威風之類。

至於為何選擇鷹呢？可能有些人認為是代表英明神武甚麼的，這

我可不知道了，這會不會是考慮到禮物的意義？但細節我便不敢

肯定。  

主席：  

 OK。盧偉國議員。  

盧偉國議員：  

 我想跟進的是，當時除了考慮今次送贈的禮物要有別於以往

送贈的禮物，因而選擇虎形擺設或鷹形擺設或羊形擺設外，對於
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價值方面會否提及或訂定一個目標？今次即使送贈的禮物有所不

同，但也不得超過多少錢，或作出類似的指示呢？ 終是怎樣拍

板的？  

湯顯明先生：  

 主席，當時 . . . . . .  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 . . . . . .討論的細節，我幾年前買了甚麼、花了多少錢，如果不是

有文件在此，我實在無從得知。關於價值，還是要回到廉署提供

的文件所述的數個準則，同樣是視乎場合、對方是誰。我想指出

一點，因為議員對禮品的列表看得很清楚，我覺得這也是很好的

準備、很好的關注。實情是，在我任內送出的禮物，一方面有代

表全署的，廉政專員是全署的 高負責人，他有代表性的功能，

因而送出的禮物是多些的。但分署所送的，正如我剛才所說，亦

不屬少數，亦是同類。  

廉署提供給立法會的資料指出，廉政專員、前廉政專員送出

的禮物分 3類，一類是給政府特別的官員，佔三分之一多一點點；

一部分則是，我記得當時的表述是 "部門其他人 "，以廉政專員名義

在一些特定場合送出的紀念品，例如有一個確是我做過的例子，

如果我記錯，請大家寬容一點，例如電子相架。根據我的印象，

當然是安排一個很大的場合，相架可以讓人回顧那些照片、那個

場合、安排或討論的項目。會否是這樣呢？這些就是用我的名義，

終的責任一切都在我身上。但是，是不是說我知道是怎樣呢？

我未必知道。另一個類別是大家沒有異議的，例如開放日的鉛筆、

擦膠之類。我自己是很支持推廣的，這方面所花的錢佔接近三分

之一。  

主席：  

 是。盧偉國議員。  
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盧偉國議員：  

 主席，這段時間我提出的 後一個跟進問題是，湯先生，廉

署對於全署送贈的禮品，一般有否 高的價值上限，例如一般不

多於多少千元的呢？  

湯顯明先生：  

 我印象中的而且確沒有接觸過任何有關上限的討論，在廉署

提供的文件中，這些真的要很仔細看看廉署文件是怎樣寫的。我

所得的印象，似乎並沒有為價錢和選擇訂下甚麼規條 . . . . . .   

主席：  

 即沒有任何上限的規定？  

湯顯明先生：  

 應該沒有。但是，當然，我們選擇的時候，若然覺得價錢認

真昂貴，我想沒有人會支持，包括我自己在內。但有時候，會否

有一、兩件東西，不如買那件東西吧，結果買了多少錢，是否應

該簡約一點呢？現在回看，我以前在立法會也承認過，我 低限

度可以這樣說，主席，我是希望當時如果能夠多花時間、更加審

慎，這樣便會好些。  

盧偉國議員：  

 好。  

主席：  

 好。謝偉銓議員 (有委員在席上發言 ). . . . . .接着是郭榮鏗議員。  

郭榮鏗議員：  

 即謝偉銓議員之後便到我。  

主席：  

 是，接着到你。  
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郭榮鏗議員：  

 謝謝主席。  

謝偉銓議員：  

 多謝主席。據我了解，廉署其實自 1996年起已採取政策，規

定在公務場合交換禮物的情況應該盡量減少，而交換禮物亦應該

限於機構與機構之間進行。據我理解，在湯先生任內，廉署沒有

就採購禮物方面制訂任何規則或指引，他們主要是一直遵照政府

物料供應和採購的規則。  

 剛才湯先生亦有提及這方面的事宜。我想請他澄清一點，在

湯先生任內，對於廉署本身沒有就採購禮物方面訂定任何規則或

指引，他是否沒有想過亦沒有進行任何這方面的檢討呢？這是第

一個問題，或許請湯先生先回答。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我只能夠倚賴所看到的文件，經過這麼多年，究竟任

內有做過甚麼、沒有做過甚麼，我不能夠憑自己的記憶去推斷，

因為須要避免與事實有任何出入。我這樣說，接下來引出廉署向

專責委員會提交的文件，相信委員有看過，那些文件有提及這方

面，在我任內並沒有進行檢討。我亦有憶及，那份文件是 . . . . . .我要

跟秘書處打個招呼，今天是星期六，秘書處應該是在數天前知會

我已要求廉署向我提供同類的文件。我是數天前才收到，但為了

準備這個委員會的研訊，我當然盡量參閱這些文件。當中有提到

"1966"這份通告，後來已轉作為一份關於收受禮物方面的指出。  

 OK，我撮要：第一，據我了解，我任內並沒有進行覆核，但

文件裏面並不清楚的地方是，究竟 1996年至 2013年之間有否進行

其他覆核、檢討呢？這點是不知道的。我要帶出的一點是，這麼

多年來，若然大家認為沿用的做法沒有甚麼問題，或是行之有效，

即沒有甚麼問題的話，一般而言，檢討的機會是不大的。未必只

是在我任內 5年沒有檢討，之前的 10年有否進行檢討，我亦不知道。 
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主席：  

 好。謝議員。  

謝偉銓議員：  

 主席，我想湯先生應該知悉，廉署其實在 2013年 5月曾就採購

禮物方面進行檢討，亦發出一些新指引。  

主席，我剛才其實想請湯先生說明，當然是根據他記憶所及

吧，似乎據湯先生所說，在他任內，他自己並沒有檢討過關於禮

物採購或餽贈方面的任何 . . . . . .究竟有否指引或根據甚麼指引，或規

例是甚麼……湯先生可否就這方面清楚說明呢？當然是根據他的

記憶了。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我記憶中，我任內並沒有進行關於送禮物方面的規條或指引

或常規的檢討。  

主席：  

 謝議員。  

謝偉銓議員：  

 多謝主席。我想問的是，湯先生剛才說沒有進行這方面的檢

討，理由是否湯先生個人認為，在採購禮物或餽贈方面，當時沿

用或一貫的做法已非常完美？抑或其實他沒有注意到呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我認為，"非常完美 "或 "不用理它 "這兩個形容詞都不能代表我

的心態。送贈禮物和酬酢等等，是輔助工作，本身固然不是不重
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要，但這並非我注意力的聚焦點。我希望、要求的是得到一個合

理、好的安排，暢順的安排。既然這做法行之有效，而且我能夠

說，在我任內沒有收到甚麼不同的意見，說你不如看看吧，這樣

做或許不太妥當。在廉署，這些整體上屬於行政工作。關於行政

的運作，以前曾經有質疑指是否完全無監無管，而實際上，譬如

採購的安排，庫務局物料供應署是有監察的。  

 既然有一個沿用的制度，政府有 "法 "，當然永遠都要以 "法 "
為先。"規 "是很重要的，對我們來說，所以常常提出違規，究竟我

們說的是甚麼違規。除了法規之外，我在這麼多年的公務生涯中，

覺得沿用慣例 "established practice"是一個重要的概念。既然有沿

用的慣例可以採用，制度又有一定的監管，亦沒有甚麼特別問題，

我便不會覺得有檢討的必要。我也不知道在我之前的幾任專員有

沒有進行這方面的檢討。我亦知道，在審計報告發表一段時間後

才有這個檢討。  

主席：  

 謝議員，還有沒有跟進？  

謝偉銓議員：  

 主席，有的。據我理解，我們現在看到，在湯先生任內在採

購禮物方面五花八門，無論在價值或性質上都不屬機構，可能是

比較私人的。我剛才聽到他說，他有時候會參與討論究竟外訪等

要用甚麼禮物。根據我的理解，第一，他覺得這方面沒有問題；

第二，他沒有把這方面的檢討放在他所須處理的工作的很高或比

較重要的位置。情況是否這樣呢？我有沒有理解錯誤呢？  

湯顯明先生：  

 主席，就議員說的五花八門這點，我回看數字，在不同會議

備受質疑的，始終都是一個數目，並不算多，而同樣的質疑亦可

以應用在廉署的其他部門。我這樣說，不是要把其他部門拖下水。

歸根究底，其他部門怎樣做，我可能完全沒有參與，但都反映大

家當時的認知。大家認知的層次並不是說前任專員有甚麼特別不

同的認知，一般的認知是視乎場合、地位、身份和禮物的意義等。 
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 至於五花八門，我認為實際上的看法是，覺得不太好的始終

是少數。但我尊重、同意議員的是，以我了解，當時我是否應該

放多些關注在這方面呢？我要在此提出一點，關於行政方面，廉

政專員固然有 終責任，但行政上是有一個獨立的首長級機制負

責監察的。這麼多年來都沒有特別問題出現，我未必能夠特別去

進行檢討。但是，我同意，我同意，在審計報告之後這個指引發

出時，我再回看，我認為這會令將來工作容易，但亦反映，以現

在的標準來看，當年的指引是有不足之處，當年缺乏指引是有不

足之處。  

主席：  

 謝議員。  

謝偉銓議員：  

 主席，我可不可以多問一個簡單的問題？  

主席：  

 可以。  

謝偉銓議員：  

 我想問問湯先生，在他任內，他有沒有直接指派過任何同事

為外訪採購禮物呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 就這方面，我聽到這個問題都覺得，也許我不用再諮詢我的

法律顧問，而是引用那個答案。我清楚看過廉署以前提供給另一

個委員會的報告，由於問及採購方面，問是誰負責買的，好像就

是魚蛋、牛腩的事件，廉署當時說這屬於調查範圍之內。既然涉

及廉署，既然買魚蛋、牛腩屬於調查範圍之內，我認為同類的問

題 . . . . . .即我不想影響廉署的調查內容、方針和完整性等。  
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主席：  

 或許你自己的考慮 . . . . . .謝議員的問題很簡單，他是問你有沒有

直接…… 

謝偉銓議員：  

 有沒有直接，我沒有說哪一份…… 

主席：  

 ……對…… 

謝偉銓議員：  

 ……即任內有沒有試過…… 

主席：  

 有沒有試過…… 

謝偉銓議員：  

 ……直接指派，或者直接指示同事去買或採購一些禮物？  

主席：  

 有抑或沒有？  

湯顯明先生：  

 我不想因為對議會 ……特別是帳目委員會曾就 "出入 "這個概

念，在我印象中，這曾引起很大牽連，指所說的話是否跟事實有

出入，結果令帳委會在 9月份後還要多開兩次會議。  

 概括而言，所涉及的，在我名下也好，甚麼也好，送過給政

府官員的禮物有千多份，這千多份中有沒有甚麼特別的情況，這

我不能夠憑記憶去說。  

主席：  

 OK。接着是郭榮鏗議員。  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .40  

郭榮鏗議員：  

 主席，我留意到，湯先生由今早作供到現在已有一個多小時

沒有停過，我想問一問湯先生是否需要小休？  

主席：  

 第一節會議到 11時。  

郭榮鏗議員：  

 OK。那麼，我繼續吧 . . . . . .  

湯顯明先生：  

 這個我想回應。我多謝你，11時有一個 . . . . . .我多謝主席，我剛

剛在想，卻不敢發問是否會有一個 break。  

主席：  

 好的，郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 湯先生，我想請問的是，在你擔任廉政專員期間，你曾經成

立一個策略研究小組，對嗎？請你回答。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，是，確認。  

郭榮鏗議員：  

 據我所知，現任白專員上任後不久，便把這個小組解散。這

你是知道的吧？  

湯顯明先生：  

 通過文件和立法會，我覺得 . . . . . .是的，確認。  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .41  

主席：  

 郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 我想請問，你當初成立這個策略研究小組有何用意，以及該

小組的職權是甚麼呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，關於職權，同樣地， 好的表述就在廉署備有的文件

中，因為成立一個新體系，是有文件訂定理據。我印象中，這類

資料曾提供給立法會。以我自己的補充，應該亦曾在立法會另一

個委員會裏說過，那是基於當時廉署工作的發展，以及整體政策

的考慮。一個很大的考慮就是，執行、防貪、社關 3個部門，用我

們的說話，就是第一次在同一間屋之內運作，意味着 3個部門的交

流會增加，如何可以在這個時間令正務合作得更好。我亦不贅述，

我們觀察到國際間 . . . . . .我還是要提出，跟內地的溝通合作有所加

強，當時還有一個概念，便是如何能夠將工作帶到高的層次，涉

及的概念是研究甚至培訓。我說 後一句，在我到任之前，前任

專員在和我的討論中提及的其中一個概念   我說一句而已  
 就是在研究培訓方面提升工作能量。  

主席：  

 郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 湯先生，根據你剛才所說，我聽不到策略研究組的工作範圍

包括酬酢、餽贈和外訪等活動。我剛才說的 3件事情是否包括在策

略研究組的工作範圍內呢？  

主席：  

 湯先生。  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .42  

湯顯明先生：  

 主席，關於這方面，我又記得看過一份文件，因為始終文件

是反映當時的考慮，應該是獨立委員會的報告中曾提及策略研究

組的功能，似乎其中有提過，說策略研究組間中亦會協助專員作

出酬酢安排。  

 就這一點，立法會帳目委員會曾提出一個問題，問為甚麼會

這樣呢。有關的解釋是，因為策略研究組會有機會，實情是有一

些場合曾陪同前任專員   這應該是指我，我看過有這樣的紀錄  
 出席一些酬酢，因為通過酬酢，亦有助業務，因為工作上 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 你說的那些酬酢 ...... 

湯顯明先生：  

 . . . . . .有接觸，由於有接觸，因而負責安排。  

主席：  

 郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 湯先生，你說的酬酢是在香港的嗎？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我所說的酬酢紀錄，我只能說是紀錄的反映，當時說的酬酢，

我猜主要是在香港吧 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 行了。  
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湯顯明先生：  

 . . . . . .至於策略研究小組有否參與其他的海外酬酢，這方面我不

能夠就這樣清楚說明。  

主席：  

 郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 湯先生，你真的不記得嗎？或許我提一提你。策略研究組的

成員曾陪同你在 2007年 12月前往北京、南京、蘇州。 2008年 5月，

你前往北京、南寧、桂林，當時亦有策略研究組的成員陪同你。

2008年 12月，你前往深圳，亦有策略研究組的成員陪同你。2009年
1月，你前往北京、昆明、麗江，亦有策略研究組的成員陪同你。

2009年 6月，策略研究組亦陪同你一起訪問廣州、深圳。 2009年
11月，你前往澳門時也有策略研究組的成員陪同你。 2010年 5月，

你前往北京、成都時，有策略研究組的成員陪同你。 2010年 6月，

你前往上海時，也是有策略研究組的成員陪同你。2010年 8月，你

前往中國哈爾濱，也是有策略研究組的成員陪同你。 2010年 7月，

你前往廣州、韶關，也有策略研究組的成員陪同你。  

 這個 list我可以繼續讀下去，但我不想浪費大家的時間。我剛

才屢次問你，究竟這個策略研究組做些甚麼，你不肯說，你說要

翻看文件。我再問你這個策略研究組跟外訪和酬酢有沒有關係，

你說記憶之中可能有部分跟酬酢有關，但這些酬酢都是在香港出

席的。可是，我剛才舉出 10多個例子，都是有策略研究組的成員

陪同你前往內地不同的地方。你是真的不記得，抑或在 "扮懵 "呢？

湯先生。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 若然議員提及 "扮懵 "，我對這個形容覺得很有保留。關於我們

所說的事情，現在我明白你問的原因。若然你在開始時用一個我

可以理解的方法來提問，我想大家可以省卻過去的兩、三分鐘。  
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 我並不表示策略研究組沒有陪同我外訪、酬酢。剛才所說的，

大家可能要翻看逐字紀錄。我了解的問題是，策略研究組的功能

是甚麼呢？是在策略上作出我期待、期望該組作出的貢獻。功能

的表述，已載於交給廉署的文件，再說下去，真的要翻看文件。

文件裏面應該有載述在策略方面的貢獻，並不局限於 . . . . . .即沒有提

及香港還是其他地方。議員提出的是，我上述的外訪，是單單一

個人及只有策略研究組陪同進行外訪，而外訪期間又有酬酢的

話，那麼，那個假定應該是策略研究組的人在外訪時幫我安排酬

酢。  

 剛才說，如果有涉及酬酢，我印象中應該是在香港，為甚麼

呢？外訪的時候，就我印象中……既然議員看得那麼清楚，可否

告訴我，那些酬酢是否單單兩個人？有沒有另外負責酬酢的人

士，即一般而言是指社關處，他們有一個內地聯絡組，酬酢的安

排應該由社關處的內地聯絡組的人員進行。外出的時候，我相信

不是策略研究組的人員去進行外訪期間的酬酢安排。  

主席：  

 郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 湯先生，我正想問的下一個問題是，你知道在廉政公署內有

一個叫內地聯絡組的單位。那麼，為甚麼又需要內地聯絡組，又

需要策略研究組，而這個策略研究組又差不多每一次都陪同你前

往內地訪問？為甚麼這兩個單位的工作有那麼大程度上的重疊

呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，好了，從這個問題，我了解到，所謂的出入，即答問

的 出 入 這 方 面 似 乎 已 澄 清 了 。 我 不 是 說 策 略 研 究 組 跟 我 外 訪

時……參與外訪當然是有的，但不是在該場合進行酬酢安排。我

們亦要開宗明義地說說策略研究組的功能，其中亦包括    我
只憑記憶，用字可能不是完全一樣    會見時的準備，例如包
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括負責演講資料，甚至講稿的安排。該組的功能和社關處內地聯

絡組的功能是不相同的。  

主席：  

 郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 主席，我可以多問一條問題嗎？  

主席：  

 你繼續。  

郭榮鏗議員：  

 湯先生，在你那麼多次內地訪問途中，你有沒有跟任何內地

官員或人士討論過關於全國政協委任的問題，有還是沒有？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 簡單的答案   如果我的理解是正確的話，這方面要議員

才能告訴我我的理解是否正確，若然是涉及跟湯顯明有關的政協

問題    絕對沒有。但如果說在這麼多次的內地訪問中，有否

見過國家機構裏面與政協有關的，我們專訪的對口是檢察和監

察，不排除在見面時有見過政協，但這點與我理解的，是否因為

個人後來在數年後當上政協，是完全沒有關係的。但是，在內訪

中未必沒有見過國家政協，亦有見過其他部委。  

主席：  

 郭議員。  
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郭榮鏗議員：  

 主席，我想問湯先生，他剛才提到在內地訪問時有接觸過一

些政協，或與政協有關的機構或部門，我想問他們討論的內容除

了防貪外，還有否其他涉及廉署以外或工作範圍以外的討論呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，首先，我是如實地回答議員的問題。以我理解，他的

問題是    還是得看看逐字    有否見過政協或有否談過政

協。印象中   這些也得翻看詳細紀錄，廉署可能要替我翻查

很多紀錄   我記不起有任何很具體的討論，甚至見過甚麼

人，我都不太肯定，但我要說的是，不排除在見面的人當中是有

涉及政協工作的，這樣說應該較穩當。萬一原來是沒有見過的，

這便是我的記憶的失誤，而絕對並非有意隱瞞，即是不排除有見

過的。  

我只能夠說，概括性、普遍性而言，根本上我們談的，不會

單單是檢察或監察部門，見的部委多，介紹廉署的工作。通常這

個所謂簡報是雙方面的，對方亦有對口。至於政協有否這樣跟我

說過，我真的不記得，只是不排除有見過這樣的人，他們亦會把

他們機構看到的大勢告訴我，從而進行一個概括性的交流。  

主席：  

 郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 是否包括酬酢活動呢？我的意思是，你與這些政協或與政協

有關的部門或人士見面時，你們討論的場合，可能會是外訪官方

活動，但是否包括其他在官方活動以外的酬酢活動呢？  

主席：  

 湯先生。  
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湯顯明先生：  

 我好像不能掌握這問題，是說我有否酬酢 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 我簡單地說，你有否與這些人吃飯、喝酒？  

湯顯明先生：  

 有否與政協的人吃飯、喝酒？是說在外訪過程中？  

郭榮鏗議員：  

 沒錯。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 在外訪過程中，有否與政協的人 . . . . . .  

主席：  

 政協，你是指哪一部分？因為你剛才說 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 剛才 . . . . . .  

主席：  

 市也有政協人員，或官員本身可能也是政協人員 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 沒錯 . . . . . .  

主席：  

 . . . . . .是否這樣？  
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郭榮鏗議員：  

 . . . . . .多謝主席澄清。就是政協或政協的有關人士，剛才你說可

能是一些幫政協做事的人，或他們的職員等，你印象中是有見過

的，只是不敢肯定，對嗎？  

湯顯明先生：  

 是的 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 這是你的答案。  

湯顯明先生：  

 . . . . . .你所指的是官式會面。  

郭榮鏗議員：  

 所以，我現時是在問你，你在 . . . . . .  

湯顯明先生：  

 私下 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 . . . . . .內地訪問，見這些政協或政協的有關人士或部門時，有否

曾經與他們吃飯、喝酒、酬酢？  

湯顯明先生：  

 這是 . . . . . . 

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主 席 ， 我 想 先 理 解 兩 點 。 第 一 ， 這 是 在 我 所 謂 的 official 
programme以內抑或以外，還是兩者也包括？  
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主席：  

 郭議員，也許你先澄清這一點。  

郭榮鏗議員：  

 我是想問，你在內訪時 . . . . . .在訪問內地時，有否曾經與這些政

協或政協的有關人士酬酢？這些酬酢活動可能是官方活動的其中

一部分，或官方活動以外的部分，我不知道，但我想問你，你在

內訪期間，以你廉政專員身份內訪期間，有否見過、酬酢，或有

否與這些人吃飯、喝酒、討論，以及討論過些甚麼？  

主席：  

 我 . . . . . .  

湯顯明先生：  

 主席 . . . . . .  

主席：  

 . . . . . .我相信問題是指，你在內地訪問的過程中，有否曾經在吃

飯的過程中，即與所有有關官員有否吃過飯、有否喝過酒，我相

信是包括所有情況的，即包括公事上或私下的。  

湯顯明先生：  

 包括，全部包括。主席，我聽到這個問題，現在開始了解，

似乎問題的目的，或它是指向哪一方面。我心目中有一個很明確

的答案，但由於這個討論涉及到我剛才提過的一個調查的部分，

我現在想再次向你要求    現時距離 11時還有 5分鐘    可否

給我少許時間，讓我先問問我的法律顧問，即在我提供答案前，

我想先問問我的法律顧問。  

主席：  

 好的，我批准你。  
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湯顯明先生：  

 一、兩分鐘。  

 (證人在席上諮詢其法律顧問 ) 

主席：  

 我想提一提大家，當郭議員問完這個問題後，我便會休息 10
分鐘時間。  

郭榮鏗議員：  

 好的，沒有問題。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，對於議員提出的問題，簡單、直接的答案是 "不排除有 "，
或者更加直接的，是 "有 "。我補充一句，在我接觸的人，即使是對

口官員或有工作關連的官員中，他們往往亦有不同的身份，例如

某人可以是一個監察部的局長，同時亦可以擁有政協身份。  

郭榮鏗議員：  

 即簡單地說，你有與這些人吃飯、喝酒，對嗎？  

主席：  

 答案應該 "是 "吧，對嗎？  

湯顯明先生：  

 答案是 "有的 "。  

郭榮鏗議員：  

 好的。  
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主席：  

 好的。  

湯顯明先生：  

 說的是有政協身份的人。  

郭榮鏗議員：  

 主席，我想我已超出我可用的時間 ...... 

主席：  

 不要緊，你問完了吧？沒有問題。  

郭榮鏗議員：  

 主席，如果我可以再多問一條問題，只是一條問題 . . . . . .  

主席：  

 一條問題，好嗎？然後我們便會完結這一節。  

郭榮鏗議員：  

 即是說，如果我清楚理解湯先生剛才的答案，那就是說，在

你內訪的活動期間，是有接觸過有政協身份的人士，亦有與他們

吃飯、喝酒、酬酢，而這些酬酢可能是官式，可能是非官式的，

我的理解是否正確？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我的表述是 . . . . . .我的表述反映我的理解。  

郭榮鏗議員：  

 不，我的理解是否正確？正確抑或不正確？  
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主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我會這樣表述：當我在內地訪問的時候，酬酢、會面所見到

的人，是包括有政協身份的人，這並不表示因為他是政協我才見

他。  

主席：  

 不，我相信這是清楚的，但郭議員的簡單問題是問你，而實

際上你也承認了或表示了在過程中，你曾經與上述人士在訪問過

程中吃過飯、喝過酒，是否有這樣的情況？我相信他的問題就是

這樣，對嗎？  

郭榮鏗議員：  

 是的，主席你總結得很好。我想知道我的理解是否正確而已。 

主席：  

 是的，就這個問題而已。我聽起來，你剛才已經認為是有的。 

湯顯明先生：  

 是有的。  

主席：  

 OK。  

湯顯明先生：  

 但是，我想指出，這並不表示特別是為了政協，而是我見的

人當中包括政協。  

主席：  

 明白，好的。那麼，我們這一節便到此為止，在 10分鐘後展

開第二節。我們暫時休會。  
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(研訊於上午 11時暫停 ) 

(研訊於上午 11時 10分恢復進行 ) 

主席：  

 請工作人員請湯先生返回我們的會場。  

 (等候證人返回會場 ) 

 請我們的工作人員邀請我們的議員迅速進入會場。  

 各位，我們的研訊會議繼續。我在此再提醒大家，我們任何

時候，在我們的會議期間必須有 4位委員在場，我們的研訊才能繼

續。我亦在此提醒，希望大家要注意，盡量不要重複我們自己在

帳委會以及獨立調查委員會裏面已經作出的一些比較系統的 ......
即已經有答案的部分，這一點我都提醒大家。  

好了，何秀蘭議員。  

何秀蘭議員：  

 多謝主席。首先，我要作一些角色的申報。我今天進來開會

時發覺，Wendy楊大律師是我很久不見的朋友，我亦要在此承諾，

在聆訊及我們的報告未發出之前，看來我都不會跟楊小姐有任何

社交接觸了，我們自己也要自制一下。  

 主席，我開始問我的問題。湯先生作為一位廉政專員，其實

他只是直接向特首負責。我想問一問湯先生，他任內是以甚麼方

式向特首問責，以及特首以甚麼方式來監察你的工作呢？  

湯顯明先生：  

 主席，我回答 . . . . . .  

主席：  

 是，湯先生。  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .54  

湯顯明先生：  

 . . . . . .議員的問題。在我任內，與特首的接觸是有會見、見面的

方式，他亦有通過通信、電話作出指示或問我問題。在會見之外，

還有一個會議。在行政會議上，廉政專員是定期匯報廉署的整體

工作，亦有通過特首委任的與廉署有關的幾個委員會來工作，通

過會見、會議來聯絡，亦有一些場合通過文字即報告來聯絡。  

主席：  

 何議員。  

何秀蘭議員：  

 謝謝主席。與特首這些接觸、通信、電話作出指示，其實頻

密度是如何呢？以及內容是關於甚麼呢？如果是查案的內容，你

無需要在這裏說，我們會明白，這些你說不得，但關乎你自己個

人工作，例如我們見到獨立委員會的報告及我們帳委會報告，當

中也有提出，你外訪時有 4次未取得特首的批核，你的同事便已經

為你訂機票了，就已經發出購買機票的文件，而且曾更改你的行

程而沒有通知特首，那你自己是用甚麼方法去向特首報告這些事

呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 哦。我明白議員的重點是有關酬酢、外訪等議題之內。外訪 . . . . . .
集中在外訪方面，是通過向特首提出一個外訪申請，就一個固定

的表格的應用，將有關內容告知特首。若然有重大的事情，特首

可能會通過電話，或者我通過電話跟他談，亦可以用一個表格來

知會他。  

主席：  

 何議員。  
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何秀蘭議員：  

 咦？主席，我猜湯先生不是在回答我的問題，你只是在重複，

你用一個表格來做。但我剛才的問題是，你未得到他的批准，內

部便已經訂機票，如果你真的依正規矩來做，其實你是不該去訂

機票的。當時為何會這麼決定呢？以及事情發生之後，你有否向

特首補回通知，說你未得他批准就去訂機票呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我們集中在機票上，為何未得到特首批准便訂機票？

實情是在獨委會報告發出之前，我印象中是不知道的，即沒有對

這件事情的認識和印象。意思就是說，訂機票方面，是哪個時間

訂機票的呢，這個不是我在工作時候可以關注的，我是未必知道

的，我是未必知道的。至於程序，我記得在帳委會裏亦有講過，

我所做的是，在收到特首的批准後，我的助理就會將這個批准立

刻傳給 . . . . . .應該是行政總部，我想是財務室 . . . . . .是一個單位吧，負

責採購機票的單位，是由他們做。是甚麼時間訂機票呢？我是不

記得，簡單來說，我不記得甚麼時間訂甚麼機票。至於為何未得

到批准便訂機票呢，那個我無法解釋，我記不起這方面的任何討

論 . . . . . .  

主席：  

 好。  

湯顯明先生：  

 . . . . . .即是訂機票的事不是由我去安排的。  

主席：  

 好，何議員。  
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何秀蘭議員：  

 主席，湯先生作為專員，除了是要防貪之外，其實亦是整個

廉政公署內，行政等各樣運作的 終負責人。其實，如果當你未

得到特首的批准便去訂機票，按規程，這是違規。如果你不知道

的話，尤其是關乎你自己的行程，你也不知道的話，你是否同意

你在負責整個公署的行政運作上有失職呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我知道的事情，就是根據獨立委員會的報告，是有 4次
未得到特首批准之前已經有人替我訂了機票，那個原因、那個流

程是怎樣的呢，我是不知道細節的。若然我是以專員的身份接觸

到一個這樣的事項，不論關係到甚麼人，我覺得處理的方法是要

將整個個案的事實全部羅列出來：究竟明確地發生了甚麼、有關

的規條是如何？我手上的材料不容許我做一個判斷。那個判斷就

是：我無法判斷在這件事情上，我整體的責任是怎樣？但我同意

一點：作為一個部門的 終負責人，不論任何事情大小，如果有

一個行政的責任、 終的責任，是要由部門首長承擔的。至於是

否違規，這個違規的部分是否涉及我個人的失策，抑或是不同的

部分有不同的責任，例如，我可以舉另外的例子，獨委會的報告

提到有一次同事們錯誤入帳，整件事情跟我無關。  

主席：  

 何議員。  

何秀蘭議員：  

 主席，如果關乎湯先生自己的行程，也不單止一次、也不是

個別的例外，而下屬沒有依規程辦事的話，我相信你亦很難脫掉

責任。但是，我聽到剛才湯先生說，其實特首會以電話與他聯絡，

我想問這些電話聯絡是關乎哪個範圍呢？如果是查案，你就說是

查案，但千萬不要跟我們說查案的內容，我們也不想知道。但是，

你跟特首聯絡的電話，會否關乎一些公署的行政，尤其是牽涉到
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你自己，例如收受禮物等各樣事情，會是這樣以電話直接談話呢？

因為剛才你也確認了，你在保留禮物方面也曾經作過申請。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席， 後那一點，"作過申請 "，就我記得，是沒有作過口頭

上的申請，跟電話那些是無關的，有一個程序是要填表。至於與

特首的聯絡，是與工作有關係，絕對不是 . . . . . .包括但不局限於查

案，也包括防貪、推廣社關工作，這些全部跟廉署的主要工作範

圍有關係，也有包括一個曾幾何時討論比較多的關於截聽監控方

面    我不獨特說是甚麼事情    但那是與廉署工作相連的

業務事宜。  

主席：  

 何議員。  

何秀蘭議員：  

 是，主席。我想問湯先生，其實他在任 5年，特首有否向他查

詢過關於他的酬酢、外訪的事宜？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，明確一些 . . . . . .即我理解，這個很籠統。外訪，我印象中

是有；酬酢，我印象中是沒有。  

主席：  

 好的。何議員。  
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何秀蘭議員：  

 既然湯先生也說 "外訪，我印象中是有 "，你可否告訴我們，特

首是向你查詢甚麼範圍？  

湯顯明先生：  

 查詢的，我記得是有一件很具體的事情。這件事情，主席，

我聽到你說盡量不要花時間    包括我在內    在帳委會說

過的事情 . . . . . .是關於去廣西，應該是去廣西那一次，這亦是在帳委

會說過的。  

主席：  

 好的。何議員。  

何秀蘭議員：  

 主席，我也留意到，我們帳委會和獨立委員會也有指出過，

其中一次外訪的行程是改變了。你公署的同事也好，或你自己也

好，向特首申請外訪時，是沒有提到會去麗江和樂山這個地方的。

在這件事上，你覺得你自己的角色和責任在哪兒呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，同樣的事情，在帳委會內亦有詳盡的紀錄。我覺得，

在帳委會的討論上，帶出了數個重點。 大的重點是，向特首報

告，即所謂 "申批 "，申請批准外訪的時候，若然一個廉政專員的申

請顯示出他要求去一個省份，而在這個省份之內，若然包括不同

的地方，而他沒有指出不同的地方，這是否屬於違規？我的看法

是，這並非違規。我能夠列出一點供委員會參考，當天在帳委會

未有機會討論到。帳委會說，不如我們看看以往的做法如何，因

而要求廉署提供一份文件，關於從前一位專員如何上報。這份文

件，若然秘書處要求，我可以把它翻出來，我以前也有看過這份

文件，是關於申請去一個省，結果他在數天的不同行程中去過不

同的城市。那個情形跟議員剛剛提出的，我認為是相若的。  
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我也想指出，所提及的樂山、麗江，經過很重複冗長的討論

後，我認為是帶出了：那個行程是很遲才收到，廉署的有關人員

亦因為一些很後期的改動，才令行程有變更，而不是說我們在很

早階段知道這些詳情而沒有向特首報告，這是沒有隱瞞的成份。  

主席：  

 何議員。  

何秀蘭議員：  

 主席，我的質疑是，你在申請時也不是只說一個省份，即是

如果你申請時只說雲南，然後你在雲南境內四處去，這便可以說

你有這樣的理解。但是，你當初申請時，已有一些比較確切的地

點。好了，去完之後，多了另外一些這個省份裏較確切的地點，

那麼事後你有否一種意識，其實是要補回申報呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 由於申報的時候，就這個申報，在我心目中，已經是包括工

作涉及的地域，而事後的變更，是因為特別的安排，在我來看，

是沒有影響申報主體的性質，即是為工作而去。安排上，可能枝

節的安排不太理想，但我不覺得需要就這些變更向特首報告，原

因是因為我認為這些變更並不影響整個外訪的目的和成效。特首

日理萬機，我不需要為這些事情來煩他。  

何秀蘭議員：  

 主席。  

主席：  

 何議員。  
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何秀蘭議員：  

 其實我留意到湯先生回答很多問題時，都會確認以今天的觀

點來看，當時的做法並不理想，可以有不同的處理方法。其實專

員本身有很大的酌情權，也只須向特首負責。同樣，你當時覺得

是對的、沒有問題的，其實今天的輿論、市民的反應已經很清晰

地告訴你，大家是不接受的，是不可以這樣做 . . . . . .  

主席：  

 我想在此提一提，我們不要把個人本身的看法放在表述內容

之中，我們主要是要問我們的證人，要求有事實的澄清，我希望

大家都注意到這點。  

 何議員，請繼續。  

何秀蘭議員：  

 主席，其實我剛才主要是重複湯先生的個人看法而已。  

以今日來說，我想問湯先生，你覺得你和特首之間的監察及

問責的關係是否足夠呢？如果他過去從來不知道，你亦不知道原

來未批出申請便買機票，而特首亦不知道你更改了行程，你自己

認為這個監察問責機制是足夠還是不足夠？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，談 "足夠 "之前，讓我花 1分鐘澄清。議員說是重複我的

意見，那我現在就把我的意見說出來好了。我的意見是，在不同

的時段有不同的政策背景的需要和考慮。議員所說的 "給市民一種

不滿 "等等，我覺得這是議員自己的表述。  

回到足夠與否的問題，我以為以特首和我的工作關係，當年

的溝通情況是足夠的。   
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何秀蘭議員：  

但是 . . . . . .    

主席：  

何議員。  

何秀蘭議員：  

. . . . . .湯先生，事實的問題，雖然你說特首日理萬機，未必會理

會你訂機票這麼小的事，但事實上，特首是否知道他未給你批核，

你便訂了機票呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

我可以挺有把握地說：他是不知道的。何解呢？因為連我自

己都不知道。  

何秀蘭議員：  

那即是 . . . . . .    

主席：  

何議員，你還有多少條問題，因為如果你需要 . . . . . .   

何秀蘭議員：  

很多的，不過我可以排第二輪。  

主席：  

. . . . . .我給你排第二次，好嗎？你可以問多一條。  

何秀蘭議員：  

關於特首這方面，我問 後一個問題吧。  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .62  

主席：  

好的。  

何秀蘭議員：  

剛才我們已確立了一些事實，以往的報告亦看到，其實在特

首未正式批准之前，你已經做了這些事。他不知道，你又不知道，

你覺得這個機制有甚麼地方可以改善呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

議員剛才所說，在特首批准之前，我已經做了這些事。我已

說過不止一次，訂機票這些事不是我做的。這個機制是否可以改

進呢？我的看法是明確的，是應該改進的。若然知道、發現了，

是應該改進的，同時我亦重複已說過的一點，讓大家參考。這個

機制之內是否沒有監控呢？誰人有監控的責任呢？實情是有庫務

局的政府採購處。我不是要將這個責任說成為何你採購處看不出

來。我們知道之後，是要改進的。我是同意要改進的。  

主席：  

好的。  

何秀蘭議員：  

其實這些事情發生過 4次之多，庫務局看到第一次不是很合規

程的時候，有沒有人告訴過專員你，或有沒有人有機會告訴特首，

已經違了一次規，要立即改進，以免重複隨後的 3次呢？  

湯顯明先生：  

 主席 . . . . . .  

主席：  

 湯先生。  
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湯顯明先生：  

我任內，就我記得，就我個人所能接觸的，是沒有異議、投

訴或這方面的指出。有沒有人提過？當然，我不知道的事我不可

以說。我印象中是沒有接觸過有人說要改進。庫務局是否有查核

等等，我亦不知道。我只知道在機制之內是有人核數的。  

主席：  

好，接着是梁美芬議員，然後第二輪是郭榮鏗議員。  

我想在這裏 . . . . . .剛才副主席有一個申報，她說跟現時出席的在

座一位朋友是認識的，有接觸。不過，我想提一提，任何社交活

動都是可以的。不過，在社交活動中不能夠評述或討論這件事。

我相信，這個角度並不等於說任何社交活動上，大家碰到亦不可

以見面。  

梁美芬議員。   

梁美芬議員：  

 是，主席。我想說，這個委員會其實是要找出與帳委會報告

書非常不同的觀點，其實要問問題，難度也是不少的。  

 我注意到，我亦回看原有的帳委會報告書第 61段，我不知道

前專員有沒有？那裏提到剛才有同事問及的關於全國政協的問

題。當時，報告中亦是這樣寫的，你本人 "否認有關指控並強調為

內地官員及其他海外官員舉行公務午宴／晚宴，旨在推廣廉署的

工作和鞏固反貪工作 "，並且說你是在 "卸下廉政專員的職務約 6個
月後 "，才有人就出任的問題和你接洽。  

第一個，即你所強調的，海外官員和內地官員。我自己在

1993年開始，都經常有為廉政公署演講，特別就着內地的反貪問

題。他們對香港廉政公署能如此成功反貪，我看到他們是很有興

趣了解他們能否學到。在這個情況下，我亦注意到， 1996年你們

內部發出規定，所有這些酬酢一定要以機構來進行。由 1996年到

2013年，即去年，關於酬酢的問題，我相信大家一定會再進行另

一次檢討。我想了解一下，當日，1996年是在一個甚麼背景下 . . . . . .
即為何會提出這個建議。  
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第二，其實我相信你的同事，包括你本人，如果現在回看，

當然全部都不會想再這樣做，因要背上這個 "大鑊 "。譬如你說的牛

腩、魚蛋，我 初第一次聽到時，也覺得為何會有這些東西出現

在那個 list上，但是，如果你注意到對方是用荔枝，我就想提出一

點，因為有些事我們可能是沒有談過的，到將來我們討論如何修

改該規定的時候，我很希望你可以談談。當日會否有考慮過，因

為內地是這樣的，他們 誠意的和解不是用錢，而是送桔、雞等，

贈送食物可以顯示很高的誠意。我不知道為何會有魚蛋和牛丸，

究竟當日你有否討論過？因為對於我們來說，我們從來不會考慮

這些方式。  

我的問題是，我只是想了解一下，當日為何會送出這些東西，

因為香港人不流行 . . . . . .尤其是食物，該要更昂貴的才對，而魚蛋和

牛腩是相對便宜的食品。這點我想了解。  

以現時來說，出了這麼多報告等等。這是第一點，即剛才的

問題。第二，你提到有法例，有 code of conduct、有 established 
practice、有 discretion，即你們的酌情權，而且時代可能會改變。

在與內地的交流上，譬如現時在這 4方面：第一，贈送禮物。我看

到你們可以保留的物品及禮品方面，譬如贈送禮物超過 1,000元以

上就是極為特殊的。你是否認為現在應該將所有這些酌情權取

消，為了方便同事不再陷入這個問題中， 好不如一致，寫得清

清楚楚，日後不要再有甚麼酌情權，人人都一致好了，差不多可

以是mechanical，免得大家浪費時間，亦免得日後要 "狽飛 "。這是

第一個 . . . . . .    

主席：  

 梁議員，現在是問問題，好不好簡單地讓他回答 . . . . . .   

梁美芬議員：  

 那麼讓他先回答那兩個問題。  

主席：  

 . . . . . .不然，一籮筐的問題，我相信他亦很難 . . . . . .     
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梁美芬議員：  

 行，行。  

主席：  

 好嗎？  

梁美芬議員：  

 行，沒問題，我接受主席的意見。先回答第一個問題吧。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我正在開始感覺到問題很多，多謝議員集中提問。我

選擇先就牛腩和魚蛋作答。在帳委會，亦有議員用不同方式問及

這個問題。我記憶中   這件事情由於比較特別，我是記得的，

亦應該做了逐字記錄   在外訪之前的一次討論上，有人提出

為了酬謝 . . . . . .不是酬謝，是為了一個工作的聯繫，是記得對方送過

荔枝、龍眼，那不如回贈同樣的禮物吧，而由於香港沒有荔枝、

龍眼，於是有人提出這一樣東西，當時未加深思便同意了，那就

變成有這樣的決定。後來我也是從電台聽到，有一個完全純屬笑

話，那倒是對的，龍眼是圓滾滾，魚蛋亦是圓滾滾的，但當時並

沒有詳細考慮。  

 至於議員提出的第二個問題，我不知道了解是否正確，即是

關於和內地交往，是否指和內地交往，在聯繫的頻密度、工作往

來合作方面的進展或演變，是否指 2006年至 2013年這段時間，還

是指 1996年至 2013年？  

主席：  

 梁議員。  
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梁美芬議員：  

 主席，我希望了解的是，由 1996年至 2013年整個期間。你剛

才也數算過，有法例的規定，有 code of conduct，有 established 
practice，還有酌情權，而且時代也改變了。關於你們執行廉政工

作或查案方面的酌情權，我們是不會過問的。現時的問題是在其

他方面，你們有社關部    我曾經有 6年時間擔任你們其中一個

committee的member   關於這些酌情權，現時的問題在於你們

行使這些酌情權時是否經過恰當的考慮，或是有不小心的判斷。

你會否認為，既然經過現在這個事情，不如把所有這些與查案無

關的酌情權變成硬性規定，那麼將來便不會出現同樣的問題。  

 我很想了解，你自己回看整件事，所謂時代的演變，是包含

了幾樣事情的，例如由 1996年至 2013年 . . . . . .  

主席：  

 不如 . . . . . .  

梁美芬議員：  

 不，你讓我說清楚。你覺得那個 established practice是否真的

行之有效，完全無需要改變？因為我們很多人也看到 1996年訂出

的規例，我剛才也表示希望知道當天的背景為何。是否一直到 2013
年或以後，現在說要檢討了，其實都不應該有任何改變？在工作

上，你會否覺得，如果是這樣，也會對同事的工作等各方面造成

困難呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 多謝主席。多謝議員的進一步解釋。第一點，我同意近期   

包括廉署 5月份就審計署報告之後的一段時間的經驗    改

變、改善條例，我是同意的，我認為這是一件好的事情，令大家

的遵從得以明確。以前的有關指引中有些地方有所缺乏，正如今

天已經說過兩次的，在送禮方面沒有特定指引，有了這些指引是

好事。  
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同時，關於酌情權方面，我的看法是，我個人的意見不認為

應該完全褫奪酌情權。作為一個部門首長，酬酢、外訪是有需要

的，如果沒有需要，便也不會有現時的條例修訂了。酌情權是因

時制宜，我認為這是應該保有的。保有酌情權的同時，如果能夠

增加他使用酌情權的透明度、問責性，作出所謂整體的監控，這

也是好事。但將它清晰化，並不表示應完全褫奪酌情權。  

主席：  

 梁議員。  

梁美芬議員：  

 主席，或者 . . . . . .  

湯顯明先生：  

 我還想補充多一點，可以嗎？  

主席：  

 可以。  

湯顯明先生：  

 因為我覺得這一點是重要的。由 1996年至 2013年，我和廉署

只有 5年的工作關係，但我認為在這個時段，整個政府，包括廉署

和我服務的機構，跟內地和國際的工作關係是有改變的，是有一

個時段，我以此來總結，是因為當時的政策考慮、工作的推廣而

影響當時的一些決定，包括外訪和酬酢的決定。  

主席：  

 梁議員。  

梁美芬議員：  

 主席，有關所謂外訪和接待的問題，我想問前專員，如直接

把程序詳細訂明，是否會更方便工作？例如剛才提及，很可能內

地的接待    我們很多人 . . . . . .至少我自己經常在內地工作    
去的時候你不知道他會把你帶到哪裏參觀，很簡單說，例如到成
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都，開完會議後，對方可能說下午不如到杜甫草堂吧，那裏可能

包括要購買門票，進入後要乘旅遊車等，是否任何與正式會議無

關的，例如前往的工作人員要自行付款，還是一律應該不去呢？

不如訂定更清晰的指引，而不要事後說你參加過這個活動或是怎

樣，因為當中每一個項目也可能要花錢，即使 90元門票也是費用，

是否應該訂得如此清晰？又或是說，凡事前沒有通知的活動便不

該去，這便無須事事煩特首，出訪期間又要問他應否接受這個外

訪之外的活動。有了清晰的規定，事前有的便加入行程，那些活

動一定牽涉費用，至少旅遊車也是一項費用，其間可能吃一頓飯，

門票是一定要的，現時內地甚麼公園也要收費。若是如此清楚訂

明，甚至把這些事情完全交由社關部負責而不用專員操心，免得

麻煩，你覺得這樣好嗎？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我有一個回應。對於條例是否能夠清晰化，整體上使它比較

清晰、更為清晰、清晰得多，達到這個程度，我是完全同意和支

持的。我舉一個例子：立法會討論了很長、很長時間，究竟分單

買酒這件事是對或不對。這個沿用的做法，直至審計署署長出來，

廉署仍然有不同的理解，社關處認為這是沿用的做法，直到跟帳

委會亦是如此說，是沿用的。如果當時有一個十分清晰的界定  

  實際上是沒有的    能夠說明分單買酒一定要怎樣做，錢

全部要入帳，令署內明白、有所遵從，這絕對是好事。如果情況

是這樣的話，同類的事情，主席，恐怕今天我也沒有機會在這裏

跟你見面。  

 但是，至於外訪，如果    說的只是如果    認為有需

要，專員和特首之間，凡到每一個市，去哪裏都需要報告的話，

那些臨時的變更，即使可能只是涉及專員到訪多一處位於鄰近 15
里內的一個市，也可能會增加很多麻煩。從專員的角度，我覺得

這是省事寧人的做法，實際上能否做得到，我想是要視乎需要和

困難，即在實行時會否有困難。至於更清晰的原則，更嚴謹的管

制、控制、監控，這是好的，但要是 "一刀切 "，我覺得一方面對於

工作進行的效益未必是 好，實際上也是難以實行的。  
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主席：  

 梁議員。  

梁美芬議員：  

 是，主席。大家也知道，專員的工作十分繁重，他的檢控工

作十分重要。其實對於這些社關或到訪內地的行程，老實說，根

本很難花很多時間詳細處理。會否在分工上，不是奪走所有酌情

權，而是把問題直接交給社關處，除非有重大事情才需要專員處

理。第一，有哪些事情屬於社關方面的，便由社關處完全負責，

因為他們的職責範圍是屬於社交方面的。有時候，你可能會得罪

內地或外國部門，對方做的某些事可能是很有誠意，而你卻一口

拒絕 . . . . . .  

主席：  

 我想在這裏停一停，我希望我們議員所問的問題是直接問出

席者，希望得到他的答覆，而不要發表自己的評論或看法，我剛

才已說過了 . . . . . .  

梁美芬議員：  

 主席，對不起，這並非評論 . . . . . .  

主席：  

 另一個，另一個 ...... 

梁美芬議員：  

 . . . . . .因為以往有很多成員 ...... 

主席：  

 . . . . . .梁議員，你先聽我說 ...... 

梁美芬議員：  

 . . . . . .不，只是 . . . . . .  
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主席：  

 . . . . . .我說完才讓你說 . . . . . .  

梁美芬議員：  

 . . . . . .這並不是評論，我還沒有說完 ...... 

主席：  

 行，我要提出這點，請你注意。另一點，我希望回答者湯先

生能夠針對問題來作答，不要再舉其他如剛才你提出的那些例

子，根本沒有問你有關酬酢和烈酒的問題。我希望我們的提問與

你的答案，都能夠簡單、直接、準確，一定是事實的真相。  

梁美芬議員：  

 主席 . . . . . .  

主席：  

 我只是提醒大家要注意這一點。梁議員。  

梁美芬議員：  

 . . . . . .我希望你提醒大家，其實我們有一份帳委會報告在此，在

這個委員會問的問題要不重複是很困難的。你要提醒每一位委員

都要這樣做。剛才第 61段已經問過了，是有紀錄的，你照樣批准

其他委員發問。我現在問的，是希望將來要修改時，我覺得這是

非常重要的，因為我覺得在修改法例時，是否應將酌情權縮窄甚

至清晰化。我剛才尚未提問完畢。如果當中有一個嚴格的分工，

基本上，專員以後是不用對這些事情負責的，把它們交給社關處，

由專人專門考慮專員與哪些地區交流時，外訪後的活動到底要不

要去，將來如果得罪了內地或外國的某些部門，社關處是負責外

交 . . . . . .即對外問題，專員便不用花這麼多心思參與其中。這是第一

點。  

 第二，每個地方都有不同文化。例如茅台，內地的飲宴很多

時候都會有，到底你送多少才有問題？或者索性不要理會，由社

關處負責即可，那麼專員便不用牽涉入這些我認為不需要由他去

煩擾的事情。  
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主席：  

 剛才梁議員你這麼多的表達，其實該在我們自己的討論中表

達。現在我們是在進行研訊，是要問 . . . . . .  

梁美芬議員：  

 不，主席，我是在問他應不應該啊。因為他有經驗，他自己

已經在這個事情上負上責任，到底他是否同意 . . . . . .你該給前專員一

個機會，而不是由你來判斷。我希望聽到前專員的意見，因為未

來的專員未經歷過這麼多的事情 . . . . . .  

主席：  

 好的，你的問題十分清楚了。湯先生，請你回答。  

湯顯明先生：  

 多謝。通過剛剛 後兩分鐘的討論，我很清楚，並且有簡單

的答覆。若然能夠在內部工作中得到更明確的分工，從而讓大家

知道自己的責任為何，對於全署的運作，包括作何決定、如何運

用酌情權等，我認為幫助會相當大，相當大的。這並不表示此機

構的總負責人是完全沒有責任，我相信，以我所聽到的，亦沒有

這個意思。分工明確是好事，我是贊成和支持的。亦有提及因為

不同時間有有不同做法，是否需要有酌情權呢？我覺得，酌情權

在一定程度上是要保留，亦同意需要強化控制。  

 至於未來的做法應該如何？我覺得 重要的應該是條例清

晰。如果有清晰的條例，大家看到規矩為何，何謂 "規 "，在甚麼情

況下是在規矩以內行使酌情權，在甚麼情況下屬於違規。因此，

總結而言，條例的清晰是基本的，是問題的重點，有沒有條例是

問題的重點。  

主席：  

 梁議員。  

梁美芬議員：  

 是的， 後一點。  
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主席：  

 好的。  

梁美芬議員：  

 很多食物、茅台酒到 後都成為具爭議性的物品，你是否認

為應在新的修例中嚴格予以禁止，不要再這樣做，那麼職員和同

事便不用再煩了。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我認為，關於結果，有一點，我們明文禁止，不論茅台或任

何例子，在禁止之後，基本上，的確令再有同事跌入灰色地帶或

"踩界 "的機會得以消除。單單從運作或遵從的角度而言，這是一個

便利。但整體上，正如我一直以來的觀點，因為有不同的政策考

慮，會否令一些本來可以做的事情，卻因害怕觸犯規條而不做呢？

這是另外的考慮。換言之，明文禁止的事情，不論甚麼也好，大

家容易遵從。但若然欠缺彈性，相信有時候對工作的推廣可能會

造成一定的限制。  

主席：  

 好的。謝偉俊議員。  

謝偉俊議員：  

 主席，剛才專員給我們的感覺好像是說，在送贈禮物方面並

沒有明確的規矩。湯先生，這是否你想表達的意思？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 這是我的意思，亦反映於白專員向立法會一個議會發言的內

容。  
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主席：  

 謝議員。  

謝偉俊議員：  

 我想理解一下，湯先生你是如何理解 1996年廉政公署已有的

既定政策對於餽贈禮品方面的規限？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我的理解是， 1996年的條文或通告，是後來納入常規的，該

部分是關於收受禮物。  

主席：  

 是的，謝議員。  

謝偉俊議員：  

 湯先生，我想理解一下，或者先用你的說法，納入常規對於

廉政公署的員工   包括你本人    的意義為何？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，常規是規範廉署人員的行為的做法。  

謝偉俊議員：  

 是一個有約束性的規範？  

湯顯明先生：  

 是一個有約束性的規範。  
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主席：  

 謝議員。  

謝偉俊議員：  

 而你本人亦負責制訂有關常規，起碼是要負責執行的？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 是的。  

謝偉俊議員：  

 剛才湯先生你的理解似乎是說，有關的常規只關於接受禮物

方面，是這樣的理解嗎？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我的意思是， 1996年以後所訂的常規，是處理關於收受禮物

方面，亦是置於這個標題之下，置於 "收受禮物 "這個標題之下。  

謝偉俊議員：  

 湯先生，你的意思是否重複地指出這項常規是不關乎送贈禮

物的？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我想 . . . . . .我不是這樣說的，我不是這樣說的原因，是經過多次

的反覆討論後，我能夠在規例中找到兩個引據是與送禮物有關
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的，因而不能說只是關於收禮物，送禮也是有關的，是有兩處地

方。  

謝偉俊議員：  

 這與你剛才兩分鐘前的說法，甚至之前同事問你關於廉政公

署是否有限制送贈方面，你的理解是有出入的。請你澄清一下，

究竟哪個才是真正的情況？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，對於 "有出入 "這個說法，我十分敏感，因為但凡兩句說

話用不同的字眼，都可能會引起這個疑問：是否有出入呢？我認

為是沒有出入的。沒有出入的原因是   我也非有新的意見  

  我只不過是通過查閱文件而有一些更清晰的觀察。  

 我說的是，廉署常規是置於收受禮物的情節之下，內容是相

當詳盡的。我說的是白專員在保安事務小組   我第 4次提及

了，可能還是要說回那份文件，是 GEN......文件 ......當日 GEN文

件 . . . . . .即內部包括的文件之一，會議後我可以把這份文件的索引交

回給主席。白專員 . . . . . .我冒着有出入的危險提出 4點，我已經說過

了。第一點，廉署是根據公務員條例來訂定關於禮物的事宜，沒

有就送禮物訂定任何規條。字眼可能不同，但這個大家該明白。  

 第二，是關於買禮物方面的考慮，按照一般的做法，是按照

場合及嘉賓的地位、身份和禮物的意義，這些可以看看文件，不

是出入、不是衝突。至於 ...... 

主席：  

 嗯 . . . . . .   

湯顯明先生：  

 我在這裏停吧。  
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主席：  

 謝議員。  

謝偉俊議員：  

 主席。湯先生，我想告訴你，我不是想問你事後的理解，又

或是經過白專員再三演繹之後的理解，我想問湯先生的是，你作

為專員的年代的時候，你當時的理解：是否有任何常規規管有關

送贈方面？   

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我做專員的時候，關於特別的問題，重要的我認為是處理的

方法。某一個時段對常規有甚麼理解，我也不可以在此刻清楚地

說出來。做法是依循當時所謂做事的規則或規矩，若然有規矩就

依規矩，若然是在一個沒有特別明文制訂的所謂規條之下，則依

慣例。  

謝偉俊議員：  

 湯先生，我想再多給你一次機會澄清 . . . . . .   

主席：  

 謝議員。  

謝偉俊議員：  

 . . . . . .究竟你說當時你在任內的時候，你是否清楚，常規就送贈

方面是有限制還是沒有限制？你在此兜兜轉轉，總說不到要點，

我想問你，當時你作為整個廉署的 "一哥 "，作為有關的廉署常規的

高負責人，以你理解，究竟當時就送贈方面是否有任何規範？

知道還是不知道？就這麼簡單。  
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湯顯明先生：  

 若然你說的 . . . . . .若然議員說的是對禮物的選擇、價錢方面有否

規範，我的理解是沒有這樣的規範。   

謝偉俊議員：  

 那麼，以你理解，有甚麼規範呢？如果有任何規範的話。  

湯顯明先生：  

 我理解 . . . . . .   

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我的理解是，若然是視乎場合的需要，若然沒有需要，

好就是不送；若然有需要，對工作是有幫助的話，這樣便會有

送禮物的安排。   

主席：  

 謝議員。  

謝偉俊議員：  

 主席，這種說法很符合常理，不過，湯先生，你完全說不中

當時事實上有規範的兩款：一個是應該把交換禮物減到 低；第

二是，即使真的避免不了而要交換禮物的話，都應該是機構與機

構之間的餽贈，而不是個人的禮物。這兩點你似乎好像完全忘掉

了，甚至好像完全不知道，究竟你真的是知道還是不知道呢？  

主席：  

 湯先生。  
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湯顯明先生：  

 主席，議員提出兩點，我覺得常規裏面所反映的，實情是超

過兩點。若然大家有興趣知道，我會指出另一點。關於將禮物減

到 低，這是一個所謂 . . . . . .用的字是 "政策 "。我沒有記錯的話，有

關規定   我有條文的指引，我現在不花時間談那方面    現
實上 . . . . . .事實上，政府部門對外交往送禮物這個安排是存在的，廉

政公署署內存放的外人致送給廉署的紀念品亦不少，送出去的、

制訂的禮物也是有的。在這方面，一般外訪的時候，大家關注較

多的，不是送給市民的擦膠，而是政府官員，這方面一般的對外

聯絡是與對方有接觸，是否需要有交換的環節，需要的時候便作

出準備。  

主席：  

 謝議員。   

謝偉俊議員：  

 湯先生，我想你針對問題，其實很簡單，有關的常規、有關

的政策，剛才你都確認了，曾經是經過    說得清楚一點    
是 1996年 23的一份 circular，是廉政公署本身的一份內部通傳，是

正式踏入了所謂廉署的常規裏面。這個常規是你本人負責執行

的，亦是 高負責人。這個常規很清楚說明了政策，與我剛才說

的一樣，是關於把禮物減到 低，以及必須是機構與機構之間的

互贈，這一點你似乎好像懵然不知。  

湯顯明先生：  

 我 . . . . . .   

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 . . . . . .是不能夠同意議員 後那句說話，並且覺得是不恰當的表

述。常規，除了議員所說的，是一個政策，而不是一個限制，是

要把送贈減到 低限度。這是一個政策，亦反映了一個基本原則。



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .79  

常規裏提及到禮物，實情是有第二個地方，這個地方我恐怕多花

時間說便不合適了。若然是被宴請的場合，帶出另外的概念，就

是按一般社會的習俗，所謂禮尚往來的方面來考慮，這是考慮的

一部分，亦是按照所謂 common sense來處理的。那就是說，將互

贈禮物減到 少，這是一個政策，但不是政策考慮的全面，這是

第一。  

 第二，現實上，議員所提出的是對的。1996年有這樣的常規，

但 1996年至 2007年之間，是否就是說執行的時候禮物是完全沒有

呢？仍然是有致送禮物，從禮物的儲存和展覽亦能反映出來。同

時，所謂慣例，沿用慣例方面，亦反映於不單止廉政專員代表全

署，個別部門亦有同樣的認知。所反映的是，部門送出禮物而沒

有經我參與的，亦有一定的數量。  

主席：  

 謝議員。  

謝偉俊議員：  

 湯先生，我不知道你究竟是真真正正扮懵還是裝傻，因為事

實上，你剛才的答案還是兜兜轉轉，還是在說：究竟有關的是一

個政策還是一個常規。1996年之後變了常規，而常規具有約束性，

這些全部是大家剛才已同意了的，但你現在似乎又往回說有政

策，又兜兜轉轉說了很多其他無關這個常規議題的東西。我想再

問，想再給你機會澄清多一次，究竟 1996年之後，有關的政策已

經變為廉署的常規，是在你任內、你麾下的常規，你究竟知否它

的範圍、它真真正正引用的地方在哪裏，以及你自己究竟有否遵

守這常規呢？   

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 議員，因為 . . . . . .主席，因為議員所說的話，公眾是聽到的。第

一句，我要提出異議。議員說不知道我扮懵還是傻，那個假定就

是這個人可能是懵、可能是傻，我認為兩者都不是，我亦認為這

樣的假定是不恰當的。  
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 議員問的是，常規自 1996年發出後，經過這麼多年的運作，

我究竟是否知道這是甚麼一回事。由 1996年至我出任廉政專員之

間經歷了 11年，這 11年以來，亦經歷過很多不同程度的外訪、致

送禮物，署方、專員代表收受禮物，這亦形成了一種一貫的做法，

這種做法亦反映在廉政專員代表署方和各自部門首長代表的安排

上，因此這些考慮，我覺得是與議員問的問題是有關連，亦反映

署方當天是有這樣的看法，不能夠把矛頭或責任單單放在一個人

身上。至於我自己對規條的認識，我倚靠的，不能說是個人，單

單作為專員這個 高負責人，有常規的整體責任，不能因此而覺

得自己應該對常規瞭如指掌，但常規的精神，我是該知道的。為

何我不能對常規的細節瞭如指掌呢？我們剛才亦已聽到，有分工

的問題，這是行政總部要做的事。  

 主席，我亦用這句話來總結，在涉及一些我並非有把握或不

清楚的問題時，我的做法是諮詢比我更有經驗的同事，而這些諮

詢，我在出任專員時是隨時可以得到的。  

謝偉俊議員：  

 主席。湯先生，你的意思是否指你對當時的常規並不瞭如指

掌，所以你在執行上出了偏差呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我對於當時常規的每一細節是否好像在我的手掌之前，好像

在我的手指之間呢？我同意， 低限度，我是未必背得出字眼，

用一個說法，就是未必能完全沒有出入。但是，常規的精神，由

於我的運作是跟同事一起的，我相信那個精神，我是應該能夠領

悟的。  

主席：  

 謝偉俊議員。  
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謝偉俊議員：  

 主席。湯先生，常規 重要的兩點，我已經說過兩次，現在

第三次說，就是把送贈減至 低，機構與機構之間避免私人禮物，

這兩點不是很難記吧？精神也不是很難記吧？但你好像完全不明

白、也不同意這兩點是常規中在送贈方面 重要、 關鍵的規限。

你現在究竟是否明白我在說甚麼呢？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 議員是第四次所謂給我機會去講。若然我所說的答案並非議

員所希望聽到的，這並不表示我沒有盡力作答。關於這兩點，即

是減至 低，這是一個政策、一個精神。傳統上，在我到任之前，

亦有一定的做法。繼續有送禮物，並不表示沒有按照這個方向，

因為減至 低，何謂 低，不同的人在不同的時間可能有不同的

尺度。  

 對於機構與機構之間這一點，這是我們在運作上的一個基本

原則。我送出的禮物，都是在公開場合送給對口機構的，一切都

有紀錄，不容許模糊。但是，主席，我同意一點，我亦在帳委會

說過，對於個別禮物的選擇是否很審慎、很細心呢？這方面我是

同意有不足之處的。  

主席：  

 好。  

謝偉俊議員：  

 主席，舉具體的例子吧，例如價值 4,000多元的虎形雕刻擺設

及價值 2,380元的羊形雕刻擺設，這些禮物是否恰當？是否符合常

規的規定呢？根據你的理解，這些禮物是否不屬於價錢 低的東

西呢？  

主席：  

 謝議員，你還有多少條問題呢？  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .82  

謝偉俊議員：  

 我其實還在問第一條。事實上，湯先生似乎兜兜轉轉，由政

策到常規方面，從來都不敢確認是政策還是常規，適當的時候說

政策，不適當的時候說常規。我現在想問湯先生，究竟這是政策

還是常規？你是否理解有關的政策和常規，不論甚麼也好，究竟

這兩條的 重要的精神在哪裏？而你當時有否確切執行？就是這

麼簡單。問來問去都是這樣而已，主席。  

主席：  

 是。其實他已回答了。不過，他始終可能 . . . . . .跟你一樣，無法

滿足你的要求，或者再讓他答一次，因為你的時間都已到了，要

輪到另一同事提問。  

謝偉俊議員：  

 如果是這樣，我想他還要在這裏坐上好一陣子。  

湯顯明先生：  

 我的答案不一定 ...... 

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 多謝主席，我的答案不一定能夠滿足議員，視乎他的問題的

目的是要聽我的意見，還是希望我的意見跟他的意見脗合。  

 至於常規和政策的分別，容許我盡量清晰解釋。說到廉署的

條例，讓我找一找，關於送禮的，是 09-03，可能是 09-03之後，細

分是 08，將交換禮物減至 低，這是在常規裏面所講的政策，用

的字是 "policy"，是放在關於收禮的部分。  

 至於議員所說的，要是不能避免機構與機構之間的送贈，這

點亦在同樣的部分。我講出另外一個部分，以我對常規並非瞭如

指掌的理解，有另一部分名為 25-04，我建議議員如果有興趣細

看，可以看看 25-04至 010，當中提到若然你被宴請，你可以送禮
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物，是有規範的。這是罕有提及在特定場合送禮的地方。那個根

據是甚麼呢？那個根據可以反映當時的精神。那個根據是關於當

時的 social norm   它好像沒有中文譯本    一般的習俗。條

文裏面的而且確是有白紙黑字的。至於現實的情況是怎樣呢？我

不說第五次了，署方在 07年我到任之前，在 96年之後，是否沒有

交換禮物呢？而我到任之後，我可以立即具體地說，關於老虎是

吧，或者其他一些叫作天線的，即香港的模型等等，同樣的東西，

我們從部門送出的禮物可以看到，如果說到價錢，我不太肯定，

是幾千元等等。部門送出的單一項 貴禮物的價錢，我想是部門

送出的禮物，不是全署送出的禮物，如果我們要斤斤計較送出禮

物的價錢，即是說當時的認知是一貫的，不是單單前廉政專員一

人。至於是有規條還是沒有規條呢？沒有辦法了，即使你給我 5次
機會，我每次用你給的機會都會這樣說，請看看白韞六專員應該

是 5月二十幾號致保安事務委員會的發言，在GEN document裏面是

有的，就沒有明確規定送禮等等，有白紙黑字。  

主席：  

 謝偉俊議員。  

謝偉俊議員：  

 主席，我稍作補充而已。其實是這樣的，我給了機會讓專員

你反映，無論是行政總部的關儀蘭女士也好，社關處的穆斐文女

士也好，就同樣的問題亦有理解和答案，跟你的理解和答案是非

常不同的。她們都認為有關的規條適用於送贈方面，亦是有約束

性的。  

 湯先生，怪不得廉政公署在你麾下出現了這麼多問題，原來

你 基本的認識都是這麼一塌糊塗。多謝主席。  

湯顯明先生：  

 這點我要求回應，可以嗎？我知道這不是一個問題。  

主席：  

 好的，湯先生。  
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湯顯明先生：  

 我知道剛才我聽到的是一個意見，亦是一個我未能同意的意

見。既然有這樣的意見，這個意見就值得有一個回應。有關的部

分，請容許我讀出來：致送紀念品方面，廉署以往並沒有明文規

定致送紀念品的價值，一般是按活動場合、嘉賓身份及禮物的意

義而言，但是    接下來    在檢討之後就有了。在檢討之

前是沒有的。文件第 6段。  

主席：  

 好。今天的時間，我們跟湯先生也說過，今天的研訊本來應

在 12時半結束。不過，現時我手上有第二輪提問名單，有 4位議員

都想繼續提問，包括郭榮鏗議員、何秀蘭議員、陳克勤議員及涂

謹申議員。我有一個看法，湯先生，你可否逗留至 1時呢？我們把

研訊時間延長至 1時結束可以嗎？我們的委員又如何？  

謝偉俊議員：  

 如果湯先生無須再來一次，或許值得這樣做。但以我理解，

我相信，除了剛才那 4位委員之外，我本人亦有第二輪跟進提問，

一定不能在 1時前完成所有程序。我相信其他議員亦可能有不止兩

輪的提問。在這情況下，另覓一次聆訊時間會否更加合適呢？總

好過我們延長至 1時卻始終不能完成。  

主席：  

 梁議員。  

梁美芬議員：  

 主席，同事要問問題，我們一定要讓他們發問。不過，我也

希望主席也一樣，如果帳委會報告書已有很清楚的結論，大家真

的不要浪費大家的時間。要在這個委員會找問題來提問，其實是

頗困難的。  

主席：  

 我現在有一個問題要處理，就是時間的問題。涂議員。  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .85  

涂謹申議員：  

 主席，我認為時間是不足夠的。事實上，我們找到一些帳委

會或甚麼獨委會沒有觸及的地方，而我們是需要問的。所以，我

認為今天是不可能完結的。  

主席：  

 不如這樣吧，本來我是想問大家會否延長時間。現在看來大

家都覺得在時間上……我不知湯先生認為時間如何。那我先問湯

先生，然後再聽聽大家的意見。  

 湯先生，在時間上，正如你剛才也聽到，我們有不少議員提

及可能會邀請你出席第二次研訊，在這情況下，我相信我不再考

慮延長時間了，好嗎？事實上，現在還有 4位議員想提問，而現在

已過了數分鐘了。  

 不過，我想作出回應，直至現時為止，我覺得我沒有阻止過

任何議員的提問內容，我只希望大家主要問證人或向出席的湯先

生提問，而不要發表個人的觀點和看法，我想說明這個角度而已。

所以，梁議員，我並無厚此薄彼，那位可以問，那位不可以問。

我在此只是澄清，我不再討論，因為再討論是沒有意思的，我只

是澄清而已。  

梁美芬議員：  

 很多委員都在發表意見，你沒有停止他們。我問專員的時候，

我是指向 後一個問題，問他是否同意刪減有關的酌情權 . . . . . .  

主席：  

 梁議員，我不再討論了，不好意思。事實上，我之前亦有提

過何秀蘭議員，我並不是沒有提過她。我主要是想提醒大家注意

這一點。  

何秀蘭議員：  

 主席，既然你提到我的名字，我也想作出回應。我覺得進行

聆訊時，議員一定有意見，說兩句其實也無妨。剛才謝偉俊議員
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也提出了意見，在他 後的 concluding remark。我倒不會提出反

對，我自己是很一貫的。  

主席：  

 好了，這樣子 . . . . . .  

謝偉俊議員：  

 既然提到我的名字，我也回應一下吧。  

主席：  

 謝偉俊議員。  

謝偉俊議員：  

 我相信公道自在人心，我問的都是針對性問題，我絕少好像

梁美芬議員那樣憶述她以前的經驗。我相信還是不要浪費大家的

時間了。  

主席：  

 我們這個是公開的會議，我們不要在這裏 . . . . . .  

梁美芬議員：  

 我提到過往的經驗，是因為我熟悉在內地交流的情況。對於

他們將來檢討應否刪減專員的某些酌情權，從而減少由專員直接

處理可能得罪要交流的部門，這件事是十分重要的 . . . . . .  

主席：  

 好了。  

梁美芬議員：  

 . . . . . .每個人有不同的見解，我完全拒絕、亦不同意謝偉俊議員

經常提出他對同事的意見。  
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主席：  

 好了，我不想再在這裏爭議了。我亦要很清楚地說，停止大

家之間就這個問題的討論。  

 我們還有 5分鐘時間，或許我只能按照程序辦事。郭榮鏗議

員，你有 5分鐘時間，看看還有甚麼問題。  

郭榮鏗議員：  

 主席。我想問的是，湯先生，剛才提到，你也承認在內地訪

問時曾跟政協人士飲酒、吃飯、酬酢。這些酬酢活動都是涉及公

帑的，是嗎？湯先生。  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 我的確不能夠記得用公帑的宴請裏面請過甚麼人是有政協的

關連的。簡單的答案是：應該是的。但要多加一句解釋，我宴請

的人裏面，是工作的直接對口也好，他們會有政協的身份，這個

是不能排除的，我想是有的。  

郭榮鏗議員：  

 而這些酬酢活動可能也有廉政公署人員在場，對嗎？  

湯顯明先生：  

 如果是 ...... 

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 . . . . . .涉及用公帑的公務酬酢，我相信是有的。當然，我希望能

有一份酬酢紀錄讓我看看，才能確認。  
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郭榮鏗議員：  

 好的，不要緊。  

 湯先生，我想問，當你出任廉政專員時，你是否認為或相信

這是你人生 後一個公職？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 如果公職是指全職的話 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 任何公職。  

湯顯明先生：  

 我做廉政專員的時候沒有考慮退休以後的安排。不過，我想

指出一點，過往不論是專員或主要官員，例如獲特首委任去主持

一個委員會等等，那些也是公職。但是，當時我沒有想過這方面。 

郭榮鏗議員：  

 即是你完全沒有想過你退任廉政專員之後的任何公職的委

任，完全沒有想過？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 沒有。  

主席：  

 郭議員。  
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郭榮鏗議員：  

 你跟這些內地政協委員等人士吃飯、酬酢、飲酒時，你知不

知道他們有沒有權力推薦其他人士成為政協？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 首先，若然是涉及議員所說的，在公帑場合，根本談的就不

是政協的事情，而宴請的原因亦未必是因為他們有政協的身份 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 我問你的不是這個，湯先生….. 

湯顯明先生：  

 . . . . . .有沒有 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 湯先生，我希望你回答我的問題。我問你的是，你知不知道

這些在場的政協人士有沒有權力推薦其他人士成為政協？  

主席：  

 請簡單回答知道或不知道。  

湯顯明先生：  

 我簡單回答，我根本沒有想過與政協或推薦政協有關的問

題，我完全沒有想過有沒有人有推薦權等等，因為那絕對不在我

的考慮範圍之內。  

郭榮鏗議員：  

 不，我問你的是你知不知道 . . . . . .  



 
調查湯顯明先生任職廉政專員期間的  

外訪、酬酢、餽贈及收受禮物事宜專責委員會  
Select Committee to Inquire into Matters Relating to Mr Timothy TONG's Duty Visits, 

Entertainment, and Bestowing and Receipt of Gifts during his Tenure as 
Commissioner of the Independent Commission Against Corruption 

   

 
 

 

25.01.2014  p .90  

湯顯明先生：  

 這不是知不知道，而是根本沒有想過。  

郭榮鏗議員：  

 . . . . . .你剛才回答我，你有跟這些政協人士吃飯、酬酢，而這些

酬酢活動亦是由公帑支付的，亦有廉政公署職員在場。我現在問

你的是，你跟這些政協人士吃飯、飲酒時，你知不知道這些人士

有沒有權力推薦其他人士成為政協，知道還是不知道？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 問題是，我根本完全沒有想過政協或政協的推薦。要是說我

見過的人有沒有權，我根本沒有考慮這些人有權還是沒有權。若

然要用一個 接近的，一定要用你的方式來回答，yes or no，知道

或不知道，我就說 "不知道 "。但實際的情況是，我根本沒有想過這

件事。  

主席：  

 即你是說 "不知道 "。  

郭榮鏗議員：  

 即是你不知道 . . . . . .  

湯顯明先生：  

 用你的形式來回答就是 "不知道 "。根本上，我覺得，用我的理

解，是風馬牛兩回事，不相干。  

郭榮鏗議員：  

 即你是說不知道這些政協人士有權推薦其他人士成為政協。

你是不知道的，對嗎？  
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主席：  

 他剛才講了說是不知道的。  

湯顯明先生：  

 我是不知道，我根本沒有想過。而這些人實際上是有權還是

沒有權，我到現在也不知道。  

郭榮鏗議員：  

 那麼，我想問你，當你在內地訪問時，有沒有跟任何人說過

你退任廉政專員後有何打算？  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 這個如此籠統的問題，會否與接觸的人提及將來如何渡過退

休晚年等等，這些我覺得不能夠一概而論。但是，說到退休後如

何排遣你的生活，不排除有說過。但我要鄭重指出，沒有說過做

公職，更沒有說過人大也好、政協也好，或甚麼委員也好，是沒

有說過的。  

主席：  

 郭議員。  

郭榮鏗議員：  

 湯先生，我想問的是，當你知道有政協人士在場，而正如你

剛才所說，你不排除有討論過你退休後的一些打算和安排，你是

否認為，當時有可能有人士認為你的酬酢活動，包括送禮、飲酒、

吃飯等活動，跟你卸任廉政專員這份公職後的安排有關？  

主席：  

 這是 後一個問題了。湯先生。  
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25.01.2014  p .92  

湯顯明先生：  

 別人如何想，我是無從揣測的。首先，我不同意我有討論我

退休之後的安排，我不會討論我退休之後的安排，若然有人問起

退休之後會如何。我只不過是不排除有說過這些事，我們酬酢的

場合 . . . . . .  

郭榮鏗議員：  

 即你是有說過的？  

湯顯明先生：  

 是，要是別人問及 . . . . . .我說 "是 "的意思是，要是別人問及你退

休之後住在哪裏，諸如此類的事情，這些亦是退休安排。至於退

休之後的工作安排，是另一回事，我不記得有任何場合討論退休

之後的   用議員的說法    公職安排，更加不會涉及人大、

甚麼政協的安排，不會討論這些事，是不存在的 . . . . . .  

主席：  

 好。  

湯顯明先生：  

 . . . . . .在這裏停 . . . . . .  

主席：  

 如果你沒有補充 . . . . . .我們的時間原定是 12時 30分，現在已過了

少許時間。因為時間問題，我也不能夠不宣布我們今天的研訊在

此結束。我亦多謝湯先生應邀出席我們今天的研訊。湯先生，如

果有需要，專責委員會可能會再邀請你出席研訊，我想在此提一

提。湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，有沒有機會讓我作出簡短的發言？兩分鐘可以嗎？  
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25.01.2014  p .93  

主席：  

 大家可不可以接受呢？我的權力 . . . . . .  

謝偉俊議員：  

 還沒完結的，是嗎？我們肯定是未完的，我相信湯先生是誤

會了，以為今天的聆訊可以完結。  

湯顯明先生：  

 我要求有一、兩分鐘發言，可不可以？  

主席：  

 涂議員。  

涂謹申議員：  

 主席，我覺得安排應該是我們提出問題，他回答問題。其實

他剛才已作了很長、很長的回答了 ...... 

主席：  

 是。  

涂謹申議員：  

 . . . . . .而且他在開場時亦已作出一些介紹，我覺得 . . . . . .  

主席：  

 我想 . . . . . .  

涂謹申議員：  

 . . . . . .我覺得我們今天的會議是取證嘛 . . . . . .  

主席：  

 . . . . . .涂議員 . . . . . .涂議員 . . . . . .  
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25.01.2014  p .94  

涂謹申議員：  

 . . . . . .對嗎？  

主席：  

 涂議員，這樣吧。湯先生提出這點，由於我們的研訊時間已

到了 12時半，如果湯先生真的有這樣的要求，你不妨再考慮一下，

你是否真的要很強烈地提出這點？其實，我們會考慮在有需要的

情況下邀請你再來。在這點上，你是否還是要求我給你時間發言

呢？  

湯顯明先生：  

 我作為一個應邀出席的證人，容許我表達我的意願，我希望

主席給我半分鐘時間，讓我諮詢我的顧問，然後我才確定是否再

提出要求，我只要求 1分鐘的發言時間。我並非企圖作出總結，但

有一個信息，我想先諮詢顧問，然後決定是否要求讓我作出 簡

短的發言。  

何秀蘭議員：  

 主席，我們今天的會議其實是一個問答聆訊的會議，剛才已

有很足夠的時間讓湯先生回答我們。如果湯先生有任何個人意

見，我覺得他出去會見傳媒時可以告訴傳媒，然後我們透過新聞

報道知悉湯先生個人的感受會更為恰當，而不應在此由證人在沒

有人提問之下發表意見。  

主席：  

 何議員，你提出了你的意見，決定則在我身上。我希望，大

家表達了意見，我是清晰的。剛才我亦已將這個看法傳達給湯先

生。你要求半分鐘時間問一問，我給你，但議員的意見是很清楚

的，你是知悉的，好嗎？  

 (證人在席上諮詢其法律顧問 ) 

湯顯明先生：  

 主席。  
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25.01.2014  p .95  

主席：  

 湯先生。  

湯顯明先生：  

 主席，我請教過顧問後，認為我應該作出這個要求，我不是

要就答問所提及的事情作一個總結，而是想表達一個個人意願，

強烈地想向專委會表達一個個人意願。 1分鐘的時間便可。  

主席：  

 我知悉大家在這方面的看法。但如果證人有這個要求，我不

能夠拒絕他，不讓他作這方面的表達，但只給1分鐘時間，好嗎？

湯先生。  

湯顯明先生：  

 多謝主席。在開始的時候，我指出經過立法會帳委會很詳盡、

很詳盡的討論，以及其他有關的調查探討之後，我覺得我所能夠

提供的材料，已經盡力提供了。在今天，我亦感覺到有些環節，

譬如給我 4次機會，問的和答的都沒有基本上的分別。我覺得能夠

再為這個委員會提供新資料的空間極之有限。同時，我希望委員

會體察，我亦知道這是我公開的說話。現在，作為離職已久的人，

我為這些會議作出的準備，涉及到我再沒有任何機構的支援，我

每出席一次會議，都涉及十分吃力的安排。希望委員會能夠體察

這一點，我認為我再能夠貢獻的空間極之有限。多謝。  

主席：  

 好。今天的研訊在此結束，多謝大家出席。下次研訊會在 3月
1日上午 9時舉行，請大家注意。很多謝湯先生及你的幾位陪同人

士出席研訊。在此提醒委員移步到會議室 4，繼續舉行專責委員會

的閉門會議。多謝各位。  

 

(研訊於下午 12時 37分結束 ) 
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